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ROČ. II.

V Praze dne 15. listopadu 1933

Uladímír Groh: Věda a veřejnost
L

Stavíme-li do protikladu vědu a veřejnost, jest 
třeba ujasnili si napřed, jak rozumíme oběma uve­
deným poj'mům a s jakého hlediska chceme uvažo- 
vati o jejich vzájemném vztahu. Zásadně totiž věda 
jako jeden z vrcholných projevů kulturního života 
souvisí zcela ústrojně s jinými jeho projevy a tedy 
také s jejich tvůrci, kteří jsou součástí oné veřej­
nosti, stejně jako jimi jsou vědečtí pracovníci. Avšak 
při mnohotvárnosti životních projevů soudobé pospo­
litosti lidské a početnosti složek, které zaujímají mí­
sto ve veřejném životě, neuplatňují se dostatečně 
hlubší organické souvislosti a hledí se spíše jen na 
vnější funkcionální uplatnění přímé. Tím se tedy 
dostáváme k základnímu stanovisku úvahy, která se 
nehodlá zabývali obecně hodnocením vědy a jejího 
významu pro obecný život, nýbrž chce si všimnouti 
toho, jaký je přímý vztah mezi vědou a veřejností, 
s přihlédnutím především k poměrům u nás, kde 
se tato otázka' stala velmi aktuální. Úvaha tato je 
ovšem jen náznaková, nemohouc vyčerpali všeho 
materiálu, ale snad by mohla sloužiti aspoň jako vý­
chodisko speciálních úvah o jednotlivých stránkách 
problému.

Ujasněme si však nejprve oba základní pojmy. 
Vědou rozumějme jednak vlastní tvoření a rozdí­
lení vědeckých hodnot, jednak ústavy a osoby, které 
tuto práci konají. Pokud se týče rozdílení vědeckých 
hodnot, nemyslím tím každé vyučování, podávající 
výtěžky poznání, nýbrž jen takovou činnost, která 
přímo hodnotí a životu odevzdává prvotní výtěžky 
badatelské práce. Veřejností pak rozumějme všech­
ny ty, kdo nemají přímého vztahu k určité vědecké 
práci.

Je pochopitelno, že naše úvaha nemůže nebýti 
poněkud schematická, poněvadž užívá úhrnného po­
jmu »věda«. Při podrobné úvaze bylo by třeba hod­
notili vztah nikoliv mezi veřejností a vědou vůbec, 
nýbrž mezi veřejností a jednotlivým oborem vědy. 
Vždyť v konkrétních případech kdo patří do kate­
gorie »věda« v jednom oboru, patří do kategorie 
»veřejnost« v jiném oboru, ale konečně jde nám o za­

chycení průměrné reakce veřejnosti na vědu, nikoliv 
— zatím — o zjišťování křivky intensity, jaká by 
se jevila v průřezu jednotlivých vrstev společnosti.

Stejně tak je třeba vymeziti trochu pojem veřej­
nosti, a sice tím, že eliminujeme tu část, která nepro­
jevuje záj'mu o veřejné věci, tedy lidi, nesledující 
ani primitivní formou veřejný život, mající zájem 
nejvýš jen o věci místní atd. V ostatní skupině měli 
bychom rozlišovati mezi těmi, kdo se spokojí náhod­
nými zprávami, čerpanými ponejvíce z oblíbeného 
denního tisku, a mezi těmi, kdo si hledají vztahu bliž­
šího, aspoň sledováním kultivovanějšího tisku, revuí, 
návštěvou přednášek atd. Zvláštní kategorií by pak 
byla skupina těch, kdož se pro své životní povolání 
připravovali vědeckým studiem. Rozlišení naznače­
ných kategorií by ovšem vyžadovalo, aby předcházelo 
velké zjišťování dotazníky, poněvadž jinak lze přihlí­
želi j'enom k projevům bud’ přímo veřejně učiněným, 
anebo ke zjištěním, vyplývajícím z veřejných roz­
hodnutí.

Logická souvislost by žádala, aby se začalo úvahou 
o poměru vědy a vědecké práce k veřejnosti a pak 
přes vědecké ústavy se přešlo k osobám, ale prak­
tické zřetele doporučují postup opačný, protože ve­
řejnost a veřejné mínění nerado myslí abstraktně a 
každý i jen poněkud abstraktní pojem zařazuje si 
za něco konkrétního, ponejvíce za osoby, bez ohledu 
na případné rozdíly obsahu a rozsahu zaměňovaných 
pojmů.

Otázka první: jak zná veřejnost vědecké pracov­
níky? Při odpovědi třeba rozlišovati rozmanité pří­
pady, a sice: 1. známost jména vědeckého pracov­
níka, případně i známost osoby jeho, pro jeho vě­
decké dílo, 2. známost jména, případně osoby, z dů- * 
vodů jiných, než je uplatnění vědecké.

V bodě prvním je výsledek velmi žalostný: svou 
vědeckou prací jsou vědci veřejnosti skoro neznámi. 
Vědí o nich jejich bývalí žáci, resp. studenti blíz­
kých oborů, ale většinou nesledují dále jejich práce. 
Průměrný inteligent, honosící se kulturními z.ájmy, 
dovede sice vypoěísti dosti dlouhou řadu umělců lite- 
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rárních, výtvarných a hudebních, u mnohých z nich 
dovede označiti i ráz a sklon jejich práce, ale byl by 
v rozpacích, kdyby měl i jen vypočísti pět vědeckých 
pracovníků.

Vědci, přednášející v extensích, v rozhlase nebo 
přispívající do rubrik v rozšířeném tisku, jsou sice 
na tom o něco lépe, pokud se týče známosti, ale jen 
potud, že si kruh posluchačů či čtenářů zapamatuje 
jejich jméno a někdy i námět článků či přednášek. 
Souvisí-li však slyšené neb čtené nějak s vlastním pra­
covním oborem vědcovým, o to není zájmu, jakož ho 
není ani pro rozlišení od osob stejného nebo podob­
ného jména.

Osoba vědcova je veřejnosti zpravidla zcela lho­
stejná. Kde se zajímá živě o podobu a osobnost uměl­
covu či hercovu, nevšímá si vědce a nedopřává mu 
ani malou část ohledů, kterými zasypává umělce. Po­
doba vědců je veřej’ně málo známa. Tu a tam, při 
nějakém životním jubileu nebo významné příleži­
tosti objeví 6e obrázek vědce vedle »nejstaršího na­
šeho čtenáře« a rozmanitých místních a okresních 
veličin. Bylo by zajímavo zjistit aspoň přibližně, ko­
lik asi lidí zná •—• třeba jen podle obrázků — naši 
světovou celebritu prof. B. Hrozného, a kolikrát víc 
lidí zná na př. nějakého zcela průměrného herce 
nebo zpěváka. 0 hvězdách některých sportů nechci 
mluvili. —

Čím se stává vědec veřejnosti známý? Kromě při­
pomenutého okruhu žáků a posluchačů stane se vě­
dec pro svou vědu populárnější zpravidla jen dvojí 
cestou: za prvé pěstuj’e-Ii nějaký vědní obor, jenž 
trvale nebo aspoň příležitostně dovede konkrétními 
zásahy poutati veřejnou pozornost, za druhé pak 
tenkrát, je-li sám činný veřejně mimo svou vědu. Do 
první skupiny patří na př. vynikající odborníci lé­
kařští, někteří národohospodáři a technikové. Míra 
vědomostí o těchto vědcích je však nevelká obsahově. 
Jejich jméno je sdruženo s obecným, často nepřes­
ným označením jejich činnosti. O podstatu jejich 
práce je zájem už nepatrný. Význačnou vlastností po­
pulárnosti tohoto druhu je to, že trvá jen tak dlouho, 
dokud je veřejná pozornost přímými popudy dráž­
děna; na př. občasné zprávy o úspěnýcli léčbách, 
pravidelné zmínky o vítězných návrzích technických, 
opakující se odborné články a studie finanční a ho­
spodářské a tak podobně udržují veřejný zájem, jenž 
však velmi rychle mizí, přestanou-li popudy.

Typickým příkladem prudce vyrostlého, po čas 
udržovaného a pak zaniklého veřejného zájmu o věd­
ce bylo období bojů o rukopisy, zahájené 1886.

Podiv no je, jak málo zná veřejnost i vědce těch 
oborů, o jejichž materii je jinak dosti živý zájem: 
literatura, výtvarnictví, hudba. Pokud takový vědec 
nesestoupí k nejpopulárnějším formám styku s ve­
řejností, není o něho zájem. Bylo by zajímavo vě- 
děti, kolik lidí, znajících dobře Fibicha, ví něco 
o Ot. Hostinském, nebo kolik lidí má aspoň nějakou 
vědomost, kdo to byli Jaroslav Vlček, Jiří Polívka, 
Max Dvořák, abychom zůstali jenom u nejvýznačněj­
ších představitelů vědních oborů, blízkých veřejnému 
zájmu. Nebo jiný příklad: jedním z historiků česko­

slovenských, jehož práce 6e dotýkaly některých zvlá­
ště časových námětů a bylo j'imi na veřejnosti hodně 
operováno, je nesporně Josef Pekař, osobnost své­
rázná a vyhraněná. Kolik a co o něm ví průměrný 
inteligent?

Tak bychom mohli procházeti dalšími vědními 
obory se stejným výsledkem, ba vlastně ještě hor­
ším, poněvadž u oborů odlehlejších samozřejmě ne­
bývá ani té příležitosti k časovému zájmu. Zas jeden 
příklad místo všech: kolik průměrných inteligentů 
ví vůbec o existenci Jaroslava Heyrovského, badatele 
světové třídy, vysoce ceněného a uznávaného i v ne­
přístupném anglosaském světě?

Jsou ovšem také příležitosti, kde se najednou 
z vědce stane hvězda, závodící svou oblíbeností a po­
pulárností téměř s hvězdami sportovními, ale to se 
stává vesměs jenom při tragických omylech nebo šar- 
latánství, ať už vědomém, či aspoň trpěném. Výstraž­
ným příkladem je takový »polární badatel« Vojtěch 
u nás, Steinach, Voronov v cizině. Kapitolu pro sebe 
tvoří příklady vědců ve svém oboru zasloužilých, 
kteří však se jakousi aberrací přesunuli — zpravidla 
až ke konci své vlastní dráhy vědecké — na jiný obor 
vědní, často naprosto odlehlý a tam se uplatňují, 
sice velmi nešťastně a nemožně se stanoviska vědec­
kého, ale za to s hlučnými sympathiemi části veřej­
nosti k tomuto účelu organisované; neříkám, že vždy 
právě těmito vědeckými zbloudilci organisované. 
Smutné je, že se zásluhy získané jimi v opuštěném 
vědním oboru pokládají a vydávají za průkaz kva­
lifikace pro obor zcela jiný. Tak zvaná soudná ve­
řejnost se sice pozastavovala nad tím, že hodinář byl 
dodavatelem železničních vagonů, sotva kdo by si dal 
ušiti šaty od člověka, který se krejčovině nevyučil, 
jsa třeba i výborným instalatérem, ale valné části 
téže »soudné« veřejnosti stačí ujištění, že Frant. Ma­
reš byl vynikající fysiolog, aby pokládala jeho fan­
tasie o rukopise královédvorském aspoň za něco, co 
by se mělo vážně brati a o tom diskutovati. Stejný 
byl případ Lad. Píče, a ještě jiná extempore podob­
ného druhu jsou nasnadě.

Zde jsme se dostali k choulostivé věci, že totiž po­
suzování vědecké pravdy je přenášeno na veřejnost 
za činné nebo aspoň trpné účasti vědců. V každém 
případě jde o zjevy abnormální, ať už je to vystou­
pení v zcela cizím vědním oboru, či šarlatánské upo­
zorňování na vlastní osobu, kde má zájem veřejnosti 
býti protiváhou odborného nesouhlasu, či dokonce 
převážiti votum odborné. Není bez zajímavosti, že 
právě pracovníci, nenacházející nikde u odborníků 
souhlasu, velmi často jsou vytrvalými lovci popula­
rity veřejné.

Přicházíme ke skupině vědeckých pracovníků, je­
jichž jména i osobnosti jsou veřejnosti lépe známy, 
nikoliv však pro jejich činnost vědeckou, nýbrž pro 
j'inaké uplatnění ve veřejném životě, zpravidla poli­
tickém, někdy též filanthropickéin. Mnoho lidí zná 
na př. Engliše jako politika a ministra financí, j’en 
nepatrný zlomek ví o jeho činnosti vědecké. Pří­
klady jsou nasnadě a není nutno se jimi zabývati. 
Vědci takto veřejně činní nemívají obyčejně ani pří- 
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ležitosti, ani zájmu na tom, aby obrátili pozornost 
na svůj vědní obor a jeho problémy, 6pokojujíce 6e 
nejvýš hlásáním doktríny, jako v případě právě uve­
deném, kde se vědec dostal na politické místo pro 
svou odbornou kvalifikaci. Hůře je na tom takový 
vědec, kterého politika zanese zcela jinam. Na př. 
kolik lidí, sledujících jen trochu politiku, ví, že mi­
nistr Spina je význačný bohemista?

Pokusíme-li se krátce shrnout! poznámky k to­
muto prvnímu bodu, totiž poměru veřejnosti k oso­
bám vědeckých pracovníků, dospíváme k poznání, že 
poměr je — řečeno co nejmírněji — lhostejný. Na 
práci a úspěchy vědců reaguje veřejnost buď napro­
stým nezájmem, anebo, je-li jeho pozornost uměle 
probuzena, velmi brzy, skoro ilmed mizí. Trvalejší 
bývá jen ve spojení s nějakou sensací pavědeckou.

Jak je tomu s poměrem veřejnosti k vědeckým 
ústavům? Pokud jde o ústavy, sloužící jen vědecké­
mu badání, tedy o ústavy theoretické, je o ně doko­
nalý nezájem, vztahující se rovnoměrně jak na jejich 
práci, tak na hospodářskou stránku jejich existence. 
Je nesmírně vzácnou výjimkou, dostane-li se takové­
mu ústavu se strany veřejnosti podpory formou daru 
nebo jakéhokoliv usnadnění pracovního. Dary knižní 
nebo laboratorního materiálu jsou rovněž vzácné a 
vyskytnou-li se, je to vždy následek usilování a osob­
ních styků lidí, ústav řídících.

V jakých oborech se u nás pracuje, veřejnost ne­
zajímá. V ročenkách a podobných publikacích, kde 
najdete zaznamenán kde jaký berní úřad a okresní 
soud, chybí zprávy o vědeckých ústavech buď zcela, 
anebo mluví-li se o nich vůbec, poněvadž souvisí 
s vysokými školami nebo některými centrálními úřa­
dy, jsou zprávy velmi málo informativní.

0 něco více se zajímá veřejnost o musea a ústavy, 
jejichž zařízení a práce lze bezprostředně prakticky 
užiti. Ale aii tu není zájem tak naprosto spolehlivý 
a vytrvalý. Správcové klinik a podobných institucí by 
mohli nejlépe povědět, jak malé procento učiněných 
slibů je opravdu splněno, ačkoliv na př. k zajištění 
dalšího lůžka při stavbě nemocnice nebo při jejím 
rozšiřování je potřebí částky celkem nepatrné u srov­
nání s tím, co neužitečně vydají ti, kdo si činí nárok 
na službu nemocnice.

Dosti nesnadno lze měřiti veřejný zájem o vědec­
kou práci směru technologického. Je známo, že velko­
statky pěstovaly výzkumnictví zemědělské i lesnické, 
že jednotlivá odvětví průmyslová mají své laboratoře, 
často velmi nákladné. Tuto účast bychom mohli po- 
kládati za jakousi formu veřejného zájmu na vědecké 
práci, ovšem omezenou nejen kvantitativně, ale ce­
lým usměrněním k cíli vlastní potřeby a vlastního 
užitku, nikoliv obecně k prospěchu vědnímu. Casto 
též vědní výtěžky průmyslových laboratoří zůstávají 
vůbec skryty i odborné veřejnosti z důvodů konku­
renčních. Soustava koncernů a rozmanitých jiných 
forem, kterými se spojují podniky téhož odvětví 
nebo odvětví příbuzných, vede ovšem k tomu, že se 
i jejich vlastní výzkumná práce dostává na širší a 
obecnější pole. Tím nastává v mnohých oborech ja­
kýsi paralelismus mezi soukromými vědeckými insti­

tucemi a veřejnými; nepochybně není už daleká 
doba, kdy bude potřebí soustavně řešiti nejen perso­
nální, ale i věcný vztah těchto dvojných ústavu. Na 
jedné straně je mravní povinnost veřejných ústavů 
tobolo druhu konati badatelskou práci a vzdělávali 
vědecký dorost, na druhé straně pochopitelná nepruž­
nost veřejných institucí a jejich poměrná chudoba 
hmotná nedovoluje drželi přesně krok se všemi ná­
kladnými vymoženostmi nových technických zařízení., 
která může průmysl daleko snáze dopřáti svému vý­
zkumnictví. Vysoké školy a veřejné vědecké instituce 
jsou u nás odkázány na dotace ze státních peněz, 
přímo či nepřímo. Pokud vůbec mají možnost vý­
dělku, nesmějí jím disponovali. Přece však jsou tylo 
ústavy zařízeny tak, že poskytují uceleného odbor­
ného vzdělání a vědeckou průpravu. U nás a všude 
jinde, kde trvá soustava podnikání nestátního, bylo 
by ideálním a nikoliv nesnadno uskutečnitelným sta­
vem, aby veliká výrobní odvětví dotovala co nejbo­
hatěji badatelské a vyučovací veřejné ústavy svých 
oborů. Na př. hutnický a těžařský průmysl mohl by 
velmi snadno bez citelného vlastního zatížení vyba- 
viti báňskou školu štědřeji, než může stát.

Velmi vzácné a výjimečné jsou případy cenných 
odkazů vědeckým institucím a slušné prodeje hod­
notných knihoven a sbírek. Mnohem častěji se vy­
skytuje vnucování takových předmětů a materiálů 
ke koupi z veřejných prostředků, i když jich žádný 
ústav nepotřebuje, anebo aspoň nikoliv ve složení 
nabízeném.

Nelze nevzpomenouti v této souvislosti zřízení 
u nás sice neexistujících, ale skvěle osvědčených v ci­
zině svým mravním i hmotným významem. Jsou to 
společnosti přátel nějaké vysoké školy nebo vědec­
kého ústavu. Na př. v Pavii, městě asi o 70.000 oby­
vatelích, je starobylá universita. Poněvadž byly obavy, 
aby blízký Milán se svými dvěma velkými universi­
tami neoslaboval pavijské university, vytvořila se 
v Pavii Společnost přátel university, která se stará 
každoročně o opatření asi % dotací. Město Pavia 
samo pak rovněž přispívá k dotacím, krom toho po­
skytuje roční příplatek profesorům v Pavii působícím.

Nezmiňuji se o anglickém a americkém způsobu 
vydržování vysokých škol, poněvadž ten má kromě 
výhod i své stinné stránky a pro nás není vůbec aktu­
ální.

Nelze ovšem upříti, že úplná hmotná závislost 
našich vysokých škol a vědeckých institucí na běž­
ných příjmech od státu také není zcela zdravá. Bylo 
by bývalo lépe opatřiti v příznivějších dobách těmto 
školám a institucím fondy přímo pro ně určené a tak 
jim zajisliti pravidelný vlastní důchod. Tato myšlenka 
nemá u nás dosti pochopení; ukázalo se to i po pře­
vratu, kdy erár odňal Karlově universitě její statky. | 
Statky svěřené do správy vysokým školám zeměděl­
ským a škole zvěrolékařské nepatří těmto školám a 
ony nemají nároku na zisk z hospodaření. Před ně­
kolika lety, za doby konjunktury cukerního prů­
myslu, dostalo se s této strany něklerým vědeckým 
institucím příspěvku peněžitého, na poměry těchto 
institucí slušného, a krom toho bylo dotováno něko-. 
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lik vědeckých podniku. Žel, že tento počin nevytvoril 
tradice.

Jsou u nás vedecké instituce formálne vybudované 
přímo na spolupráci s veřejnostt: spolky musejní, ve­
decké Matice a Jednoty. Jejich zřízení umožňuje kde 
komu, aby příspěvkem nebo vkladem velmi nepa­
trným nejenom podporoval ušlechtilou snahu, nýbrž 
byl zpravidla i účasten velkých výhod hmotných 
(slevy na publikacích, knižní podíly zdarma). Situace 
je dnes taková, že se bud" tyto spolky musely pro- 
měniti ve výdělečný podnik, vydávající učebnice, 
anebo, pokud neměly možnost sáhnouti k tomuto 
zdroji příjmů, zůstaly odkázány na proměnlivou pří­
zeň státních, zemských a obecních subvencí, čili že 
jsou dokonale pasivní a po dlouhých desetiletích zá­
služné činnosti stojí na pokraji zkázy. Veřejná mo­
rálka je taková, že se člen nebo podílník takového 
spolku neostýchá bráti Časopis nebo knižní podíly, 
jejichž výrobní cena přesahuje jeho příspěvek, ale 
vypovídá členství, jakmile by se výbor spolku odvážil 
žádati o pět Kč ročně víc.

Obecní subvence dnes odpadly vůbec, zemské se 
povážlivě zmenšují, ačkoliv kromě Slovenska byly 

hanebně malé. Státní rozpočet je velmi napjatý, při 
tom byrokraticky nepružný a vůči položkám vědy a 
kultury bylo užito měřítka aspoň dvakráte tak přís­
ného než vůči jiným, třebas že se o zaopatřenosti a 
nasycenosti mohlo u vědy a kultury nejméně mluviti.

Krise vědeckých spolků je ovšem už staršího data. 
Vydání jejich se ocitla v nerovné váze s příjmy často 
proto, že výše podílů a členských příspěvků nebyla 
zvalorisována. Stala se tedy účast na nich daleko lev­
nější než byla dříve a je tím podivnější, že místo 
vzrůstu účasti nastal pokles. Část viny nese náš pře­
pjatý etatismus svým pohodlným svalováním břemen 
na stát, ale druhou, snad ještě větší část viny má ne­
zájem veřejnosti speciálně na vědeckém podnikání. 
Námitka hospodářské tísně je sice snadná, ale sku­
tečnosti ji velmi oslabují. Velká nakladatelství obecně 
dnes přiznávají, že nemá smyslu vydávati ojedinělé 
malé knihy. Prodávají se skoro vesměs knižní serie 
a jednotlivá díla rozměrnější a nákladnější; samo­
zřejmě splátkovým obchodem. Měsíční splátka je 
vyšší než roční příspěvek nějaké Matici nebo Jed­
notě, a přes to se velké knihy prodávají stále, zatím 
co spolkům vědeckým stejnou měrou ubývá členstva.

Karel Krejčí: Doslov k menšinovým otázkám českopolským

Několik článků, které přinesl náš časopis o po­
měrech polské menšiny u nás a české na polské Vo­
lyni, nebylo jasným zvukem ve slovanské harmonii, 
jejímž fantomem již od sta let zaháníme strašidla 
skutečného života. Naopak, byl to drsný nesouzvuk, 
nikoli však první, ani jediný. Takové zaskřípání se 
ozvalo dosud vždy, když slovanská myšlenka se poku­
sila sestoupiti s nadhvězdných výšin krásné teorie a 
narazila na tvrdou skutečnost. Takovým nesouzvukem 
byla polská povstání, která v pravém světle ukázala 
poměr rusko-polský ve chvíli, kdy náš Kollár rozpřá- 
dal své krásné sny o sjednocené Slávii. Takový ne­
souzvuk, ještě před výbuchem pražských bouří, ohro­
zil slovanský sjezd r. 1848 a po půli století těžce roz­
rušil záslužné a reální snahy hnutí novoslovanského. 
Takovým nesouzvukem, po ohromném vzepětí slo­
vanského nadšení za balkánské války, bylo vzkříšení 
slovanských zbraní ve válce srlrsko-bulharské, byla jím 
vždy otázka ukrajinská a makedonská, pak bulharská 
účast ve světové válce, ruská revoluce, konečně Těšín. 
O situaci, j'aká se rozvinula za zdánlivě nejpříznivěj­
ších podmínek po světové válce, je lépe nemluvit.

Každý takový otřes měl nedozírné následky pro 
celou další slovanskou práci. Působil zklamání a zne­
chucení v řadách slovanských pracovníků, lhostejnost 
v masách a poskytoval laciný triumf pochybovačům 
a odpůrcům. Obvykle přicházela pak doba dlouhé 
stagnace, a po jejůn uplynutí se začínalo zase znova 
od základů a upadalo se opět do starých chyb. V tom­
to bludném kruhu se slovanství potácí dodnes. Na 

slovanských banketech a slavnostních schůzích se vy­
našla krásná teorie, zázračně působící na povznešení 
nálady: »Hledejme to, co nás spojuje, ne to, co nás 
dělí.« Nikdo při tom ovšem nepomyslil na to, že tím, 
že si některých věcí nebudu všímali, neodstraním 
je se světa, a nenajdu-li je já, najde je někdo jiný. 
Úlohy byly dobře rozděleny; slovanští nadšenci hle­
dali to, co nás spojuje a našli společný jazyk, příbu­
zenství kulturní, ideál humanity; naši odpůrci, ze­
jména Němci, hledali zase to, co Slovany dělí a našli 
to v praktickém soužití politickém a hospodářském. 
Zatím, co u nás se vyráběly stále nové teorie o slo­
vanské jednotě, našim nepřátelům se podařilo zara- 
ziti několik nebezpečných klínů do slovanského těla 
a prakticky jich využiti.

Je již nejvyšší čas, aby byla změněna taktika. 
Jistě budeme i nyní hledati, zdůrazňovali a posilo- 
vati to, co Slovany spojuje, vedle toho však každý, 
kdo vážně a z přesvědčení pracuje pro slovanskou 
myšlenku, musí se zabývati také tím, co slovanskému 
sblížení překáží, aby tyto překážky mohly býti od­
straněny. Jen tak se ubráníme nepříjemným zkla­
máním a vybudujeme pro svou práci pevný, trvalý 
základ. Je jistě pravda, že mezinárodní situace nutí 
Slovany k pevnému semknutí od státu ke státu proti 
společnému nebezpečí, ale toto spojení bude jen tehdy 
bezpečné, budou-li uspokojivě vyřešeny i vnitřní otáz­
ky soužití slovanských národů v rámci nových států. 
Slovanská jednota nebude dílem trvalým, dokud ne­
dojde k plné a upřímné dohodě mezi Bulharskem 
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a Jugoslávií, dokud nebude dosažena vnitřní harmonie 
mezi národními větvemi Jugoslávie a Československa, 
dokud Polsko nenajde kladného poměru k svým slo­
vanským menšinám.

Menšinové otázky česko-polské nejsou v tomto 
komplexu nejdůležitější, to však nás nezbavuje po' 
vinnosti je řešili, již proto, že jejich řešení není tak 
obtížné, jako řešení třeba otázky makedonské nebo 
ukrajinské. Na území slezském se mísil živel český 
s polským a německým po staletí, k prudkému roz- 
jitření národnostní otázky tu však došlo teprve ve 
druhé polovici minulého století, kdy rostoucí zprů- 
myslovění kraje dávalo působivou zbraň do rukou 
mocných germanisátorů a silný příliv dělnictva z Ha­
liče vzbudil v řadách českých obavy o udržení ná­
rodních posic. Polský dělník byl lacinější pracovní 
silou, byl proto zaměstnavatelům velmi vítaný a jeho 
slabší národní odolnost sloužila i jejich cílům ger- 
manisačním. Německá politika sledovala zřejmý cíl, 
smíšené kraje nejdřív popolštit, aby se pak snáze 
daly poněmčit a touto cestou dosahovala ještě další 
výhody, že totiž snadno rozeštvala Čechy a Poláky, 
aby pak z jejich sporů mohla těžiti. Z této atmo­
sféry vyrostla bolestná poesie Bezručova, jejíž hrot, 
jak bedlivému čtenáři snadno vysvitne, není namířen 
proti Polákům jako národu, nýbrž proti Němci pro­
váděné polonisaci. Pak přišla světová válka a těšínský 
plebiscit, který mezi jedno pokolení Čechů a Poláků 
postavil téměř nepřeklenutelnou hráz.

Ve svobodných státech se poměry změnily, ale 
vášně, tímto nešťastným vývojem uměle vypěstované, 
zůstaly. Polští občané se loyálně přihlásili k Česko­
slovenské republice, náš stát se postaral o jejich škol- 
3tví a kulturní potřeby. Vzájemný poměr místního 
obyvatelstva se tím, bohužel, nezměnil, Čech a Polák 
na Těšínsku se stále pokládali a pokládají za ne­
přátele a pokračovali v bratrovražedném boji, z ně­
hož dále, jako před válkou, těží Němci. Nepodařilo 
se ještě vyplení ti staré vášně, které střídavě slezské 
Čechy a Poláky vedou k tomu, aby vzájemně proti 
sobě hledali spojenectví u plemen cizích a nepřátel­
ských, Němců a Židů, místo, aby svorně pracovali 
pro rozkvět státu, který je stejně záštitou svobody 
československé, jako polské.

Bylo povinností kulturních center českosloven­
ských i polských, aby do těchto místních sporů vná­
šela rozvahu a objektivitu. To se nestalo. Praha, jako 
v mnohých podobných případech, hřeší nezájmem a 
neinformovaností; spokojuje se administrativním ře­
šením národnostních problémů, aniž by se snažila 
o hlubší proniknutí do psycholofie kraje a bezpeč­
něji se informovala o jádru sporných otázek; inicia­
tivu ponechává místním činitelům, kteří nemohou 
věci pozorovali s náležitého odstupu a projevuje na­
prostou bezradnost, když některá místní třenice sil­
něji vybuchne a zkalí vodu československo-polského 
poměru.

Polsko naproti tomu projevuje o věci těšínské zá­
jem velmi silný, což by mu Jistě nikdo nemohl vy­
týkali ; ve své. bedlivé péči o všechny složky svého 

národa mohlo by nám naopak polské vlastenectví 
býti vzorem. Zájem ten však v některých jednotli­
vých případech značně přesahuje meze, přípustné ve 
styku dvou států a nelze se pak diviti, že se jím 
situace nezlepšuje, nýbrž zhoršuje. Jestliže některé 
polské listy a někteří, i význační činitelé (Kossak- 
Szczucka), výslovně vybízejí své krajany u nás k irre- 
dentě, ie zcela přirozeno, že tím vyvolají u nás prud­
kou odezvu, neboť integrita státního území je kaž­
dému Čechu, stejně jako každému Poláku, věcí svá­
tou. Z minulosti stále tu ještě působí nezodpovědná 
kampaň krakovského »Illustrowanego Kurjera«, ná 
jejíchž zhoubných následcích nic nemění to, že ne­
byla schvalována ohromnou většinou polského národa 
a že dnes již přestala. Avšak ani jiné polské listy ve 
svých referátech o věcech slezských nedovedou na­
lezli vhodný tón, o čemž svědčí i glosování naší dis­
kuse v některých polských listech (Kurjer Poranny, 
Kur jer Poznaňski). Jestliže o dobré snaze českého 
člověka pro dosažení dorozumění referují způsobem, 
urážlivým pro jeho národ, svědčí to o nevděku k jeho 
práci, která je tím nesmírně ztěžována a vytváří to 
u nás náladu, Polákům nepříznivou. Abychom 
shrnuli: větší zájem se strany Prahy a větší umírně­
nost se strany polského tisku by situaci velmi zjedno­
dušily a přispěly možná k brzkému a pro obě strany 
uspokojivému rozřešení sporných otázek.

Poněkud jiná je situace na Volyni. Tam národ­
ního antagonismu mezi Čechy a Poláky není. Poláci 
veřejně a téměř bez výjimky líčí naše kolonisty jako 
nejcennější element pokroku a civilisace ve svých vý­
chodních krajích a i z důvodů politických můžeme 
jim beze všeho věřiti, že je jim na Volyni milejší 
Čech než Ukrajinec. Jestliže nevyhovují jejich spra­
vedlivým požadavkům, je to jednak proto, aby pak 
o podobné ústupky nežádaly i ostatní menšiny, jed­
nak proto, že vůbec neradi vydávají peníze, když to 
nemusí být. Tu pak jsme u jádra věci. Češi na Volyni 
nemají dosti síly, aby svým požadavkům mohli do- 
dati náležitého důrazu. Nejsou dostatečně zorganiso- 
váni, ani vnitřně jednotní; chybí jim morální opora 
vzdálených krajanů, kteří tu opět, jako v otázce tě­
šínské, projevují neuvěřitelnou lhostejnost a pohodl­
nost. Kdybychom volyňským Čechům věnovali jen 
čtvrtinu té pozornosti, jakou věnují Poláci svým ro­
dákům těšínským, nemusili bychom tak naříkati na 
jejich pozvolný úpadek. Třetí a nejdůležitější pří­
čina slabé posice Čechů na Volyni je jejich poměr 
k okolnímu obyvatelstvu. Na Volyni není nenávisti 
mezi Čechy a Poláky, ale je tam prudká nenávist 
mezi Čečhy a Ukrajinci, která Polákům dává vý­
hodné postavení rozhodčího.

Je vůbec charakteristické pro naši národní po­
vahu —• ač to odporuje běžným názorům o této, 
věci —■ jak je nám v národnostních sporech těžko 
zaujmouti stanovisko třetí, nejméně angažované stra­
ny, v jejíchž rukou bývá často klíč k situaci. Svědčí 
o tom nejen poměry těšínské a volyňské, ale i všech­
ny případy, kdy jsme se pokusili zasáhnout do sporů, 
které se nás vůbec netýkaly. Tak kdykoliv došlo 
k prudčímu výbuchu sporu rusko-polského, vytvo-
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řily se u nás dva prudce se potírající tábory rusofilů 
a polanofilů, podobně rozděluje naši veřejnost názor 
na otázku ukrajinskou, vývoj sovětského Ruska, ná­
rodnostní spory balkánské. Tento zjev svědčí sice 
o tom, jak živě a bezprostředně reaguje naše národní 
psýché na všechny životní otázky sbratřených národů, 
ve věci samé však často spíše uškodil než prospěl. 
Vyplýtvalo se zcela zbytečně mnoho energie, naše 
soudy ztratily váhu nestrannosti a nezaujatosti a na­
konec jsme vyvolali roztrpčení u obou bojujících 
stran, protože ušlechtilé nadšení strany jedné, bylo 
paralyzováno nenávistnými útoky strany druhé. Svědčí 
to opětně o převážně citovém charakteru našeho slo­
vanství, který může býti věci jen tehdy na prospěch, 
je-li řízen střízlivým rozumem a hlavně dobrou zna­

lostí situace. Podobnou, ba ještě větší vášnivost pro­
jevujeme pak v otázkách, které se nás dotýkají přímo 
— jako otázka těšínská a volyňská — ač právě tu 
rozvaha a kritické posouzení situace vede daleko 
k lepším výsledkům, než prudké výbuchy a náladová 
nedůslednost.

Celkem tedy bylo by si přáti, aby naše slovanství, 
v poslední době se silně rozvíjející, osvojilo si tyto 
vlastnosti: více zájmu o zdánlivě podřadné elementy 
slovanského života, odvahu, řešili i problémy ne­
vděčné a obtížné, rozvalin při posuzování situace a 
zdrženlivost v úsudcích, zato pevnost a důslednost 
v jednání. Přistoupí-li k tomu naše víra ve slovan­
skou budoucnost a tradiční slovanské nadšení, idea 
Kollárova snad konečně jednou přestane býti utopií.

F. Vidrman: Roos veltův zápas

Od nastoupení svého úřadu presidenta USA, Roo­
sevelt se .svým poradním sborem formuluje odvážné 
plány jak odstranit tíživou hospodářskou depresi, 
která už tak dlouho dusí čilý pracovní ruch ve Spoj, 
státech. Je to jeden z těch obrovských pokusů člově­
ka říditi vlastní vůlí děje ovládané mocnými zákony 
hospodářskými. Americký problém zjednodušený na 
měnové a finanční operace byl v Evropě jen naznačen 
u francouzského franku a později u angl. libry. To 
byla ien měnová politika, která ve Francii vedla 
v dobré konjunktuře, při jednotné myšlence národní 
k úplné sanaci franku, v Anglii přes zlé poměry ve 
světovém hospodářství a přes nucené opuštění zlaté­
ho standardu dosáhla aspoň uspokojivých výsledků. 
Roosevelt však ve svém programu spojil osud dolaru 
s úplnou obnovou hospodářského života v zemi. Byla 
to snaha znovu naplnit pracovním ruchem továrny 
a obchody a poskytnout práci i mravní záchranu těm 
milionům nezaměstnaných, kteří byli na nejlepší cestě 
strhnout zemi do sociální revoluce. Amerika umírala 
po centimetrech, prohlásil Roosevelt po svém nastou­
pení.

A tak dochází ke gigantickému boji, pokusu vy- 
rvati vládu z rukou neúprosných hospodářských řádů, 
nebo při nejmenším použiti výsledku jejich působení 
ve službách národa. Je těžko nepřirovnati tento živel­
ný projev vůle amerického presidenta k hospodářským 
stránkám sovětské výstavby pětiletky. Je charakteri­
stické pro takové činy, opravující přirozený řád, tá­
pání a hledání cest, kterých je tolik a z nichž jen 
málo vede k cíli.

Se svým neoficielním poradním sborem, »mozko­
vým trustem«, v němž po demisi prof. Moley-ho, zů­
stali zejména prof. Tugwell, Wallace, Frankenfurter 
a j> vypracoval Roosevelt plán bankovní reformy a 
uvolnění dolaru od zlata. Tím podložil dolar zásada­
mi své politiky a pak šlo o udržení kupní hodnoty 
dolaru na takové výši, aby jej mohl Roosevelt co nej­

lépe využít při své politice sociální. Především byl 
vydán zákon na podporu zemědělství: Farm Relief 
Act. Měl uklidniti nespokojené farmáře zvýšením cen 
jejich výrobků omezením produkce, to je omezením 
osevné plochy pro zemědělské plodiny. Obchodování 
zemědělským zbožím mělo se omeziti licenčním sy­
stémem. Autor zákona, prof. Wallace, uvádí v dů­
vodové zprávě k zákonu příčinu k zákonnému ome­
zení zemědělské produkce. Zemědělství se neřídí dů­
ležitým hospodářským pravidlem, že prodejní cena 
výrobku nesmí býti nižší než jeho cena výrobní. 
Farmář chce nahraditi snížení cen kvantitou výrobků 
tak, že oseje a využije každého kousku půdy a všech 
technických výhod. Farm Relief Act situaci farmářů 
příliš nezlepšil, proto volají po důsledné a radikální 
inflaci, která by jim pomohla sníž.iti jejich obrovské 
zadlužení.

A pak se obrátil Roosevelt k průmyslu, aby zadr­
žel masy dělnictva opouštějící nuceně továrny a ob­
chodní podniky. Má se toho docíliti donucením pod­
nikatelských kolosů, ku snížení pracovní doby a zvý­
šení mzdy. Snížením pracovní doby má býti odstra­
něno strašidlo americké veřejnosti, armáda nezaměst­
naných, a otevřena cesta dolaru do vyčerpaných do­
mácností nezaměstnaných, kteří teprve potom budou 
moci posílili řady kupujících. To jsou asi hlavní pří­
činy vydání National Industrial Recovery Actu ze 
17. července. Tento zákon, vypracovaný prof. Tug- 
well-em, znamená veliký převrat v organisaci průmy­
slu USA. Dosud platila zásada individuelního podni­
kání, osobní odpovědnosti, která se neskrývá v zástu­
pech. Američtí podnikatelé nedomysleli však násled­
ků své zuřivé konkurence. Recovery Act doporučuje 
průmyslovým oborům dohodu s jeho dělnictvem, což 
předpokládá tvoření trustů a kartelů na straně výrob­
ců a tvoření odborových organisaci na straně dělníků. 
Ruší se tak nepřímo všechny protitrustové zákony, 
v Americe dosud přísně dodržované a zdroj nepři- 
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jemností zvláště pro petrolejáře. Ale ani potom nene­
cháva Roosevelt podnikatele dohodnout se o tak dů­
ležitých věcech jako jsou pracovní doba a týdenní 
mzda. Nedojde-li k dohodě mezi trusty a odboro­
vými organisacemi, má býti ze zákona upravena mzda 
na 12—15 dolarů týdně při 30 hod. pracovní době. 
Tato ustanovení, tak zv. průmyslové kódy, přijal 
v podstatě jen průmysl textilní. Průmysl ocelářský 
a petrolejářský prosadily některé změny, zejména po­
kud se týče doby pracovní, a Ford vůbec nechce uzna­
li Rooseveltův plán, který nazval »podivínským«.

A druhý veliký význam Recovery Actu: Roosevelt 
se zříká v řešení hospodářské deprese spolupráce 
evropských států. Směřuje k bezvýhradné autarkii 
USA. Evropskému zboží, které by mohlo jen málo 
překáže ti am. podnikatelům, bude znemožněn přístup 
do země. V tomto směru sleduje R. myšlenku, pro­
nesenou jako poznámku k londýnské hospodářské 
konferenci: Mezinárodní měnová stabilizace je bez­
cenná, nebude-li jí předcházeti uspořádání cenového 
problému doma a přizpůsobení jeho dnešní kupní 
síle obecenstva.

Největší naději skládá R. ve svůj zákon ohledně 
nezaměstnanosti. Prováděním zákona pověřený gene­
rál Johnson, stojící v čele úřadu National Industrial 
Recovery Administration (NIRA), měl podle pro­
gramu uvésti začátkem září do práce 6 mil. nezaměst­
naných a dokázal to jen se 2 mil. Vina prý je na 
straně průmyslu, který se zdráhal přijmouti celý Roo­
seveltův plán. Ani dolaru dosud valně pomoženo ne­
bylo, průmysl je nespokojen, farmáři volají po inflaci 
a dělnictvu se musí vypomáliati penězi, které vymůže 
R. na kongresu. Ohromné stávky, které Roosevelt 
urovnává a způsobuje, neklamou. Recovery Act je 
velikým experimentem. Dokazuje to doba jeho plat­
nosti 2 roků. Osvědčí se a pomůže setřásti Americe 
nezaměstnanost ?

A ještě ani nedozněl ohlas Recovery Actu, už pře­
kvapil R. svět novým plánem svého programu: na­
kupování zlata v evropských zemích pro USA. Snad 
je to útok na země se zlatým standardem, zejména 
na Francii, kterou chce donutit k embargu zlata. Spíše 
však je z celkové linie dosavadní politiky Roosevelto­
vy soudili na důslednou snahu o snížení hodnoty do­
laru na evropských trzích. Svazky světového hospodář­
ství sešněrovaly celý svět a není státu tak mocného, 
aby se ubránil před tím vzrušeným vírem vztahů a 
vlivů. Americký dolar je přes svůj pokles stále ještě 
hledanou měnou v Evropě dík neobyčejně aktivní 
obchodní i platební bilanci USA. Roosevelt ani nej­
drastičtějšími zákony nemůže způsobiti, aby poměrná 
hodnota dolaru na území USA byla nižší než v jiných 
zemích. Proto chce vrhnouti dolar na evropský trh, 
aby se ho Evropané nasytili, a přivézti za něj do Ame­
riky zlato, přece jen nejspolehlivější základ národního 
hospodářství. Tím chce Roosevelt dosáhnouti jednak 
přirozené ochrany proti zboží zemí se znehodnocenou 
valutou a proti dumpingovým cenám útočného Ja­
ponska, jednak provésti devalvaci dolaru na jeho hod­
notu z r. 1926. Po vyrovnání deprese, vyproštění far­
mářů z dluhů, po srovnání poměrů v průmyslu do­

hodami mezi výrobci a dělníky, po tom všem bude 
Rooseveltovi zlato a operace s jeho cenou základem 
k nové akci; k poměrnému zvýšení kursu dolaru. To­
hoto zvýšení dolaru bude třeba nejen za hranicemi, 
ale i v USA. Poměrnou vnitřní deflací pomůže se 
z dluhu vyproštěným farmářům i těm, kdo si za in­
flační periody ušetřili aspoň nějaký peníz. Zvláště 
však bude třeba zvýšiti kurs dolaru za hranicemi, ne­
boť už musí konečně dojiti k úpravě mezinárodních 
dluhů. Rooseveltovo odkládání a naléhání Velké Bri­
tanie není záhadou. V. Britanie chce míti otázku 
dluhu vyřešenou a navrhuje poměr 1 £ — 4.— až 
4.25$. Roosevelt odmítá a je jisto, že mu nebude sta­
čit ani poměr před dnešním znehodnocením dolaru 
]£ =4.86$.

Dosáhne-li Roosevelt v ostatních svých plánech 
úspěchu, podaří se mu zachráiili neztenčené ohrom­
né zahraniční pohledávky USA. Všechny jeho akce 
tvoří logický celek, v němž výsledek jednoho plánu 
určuje účinek nebo i možnost následujícího. Tak vý­
sledek jeho zásahu do trhu zlata (plán pro něj vy­
pracoval prof. Warren) a další s tímto zásdiem spoje­
né účinky jsou závislé na výsledku jeho opatrnické 
inflace v USA. Zatím jsou USA s Rooseveltovým 
hospodářstvím, zdrojem neklidu a nejistoty pro vše­
chny evropské státy. Rooseveltův zájem o zlato vzbu­
dil trochu nepokoje ve Francii. Francouzská banka 
má mnohem větší zásoby zlata než je třeba ke zla­
tému krytí, takže jí Rooseveltova zlatá akce nemůže 
uškoditi, zvláště když R. nesmí překročí ti určitou 
míru, aby nedosáhl opaku svého záměru, t. j. snížení 
hodnoty dolaru v Evropě a mnohem většího zvýšení 
jeho poměrné hodnoty v USA. Podle zprávy Fran­
couzské banky může tak Roosevelt boditi na trh ma­
ximálně 10 miliard zl. frs. I kdyby se Rooseveltův 
útok soustředil jen na francouzské zlato, snížily by 
se zlaté zásoby Franc, banky z 81 na 71 miliard frs. 
ve zlatě.

Je proto otázkou, zda to vše dolaru a Americe vů­
bec pomůže. Lidská vůle by byla proti řádům, ovlá­
dajícím světové hospodářství jedině tehdy dosti silná, 
kdyby na plánu světové hospodářské obnovy pracovali 
v mezích svých možností souhlasně všichni, nejsouce 
ovládáni sobeckými zájmy vlastního prospěchu. Ke 
kladnému výsledku proti přesile hospodářského dění 
je možno dospěti jen spoluprácí zástupců všech států 
světa, pracujících v dobré vůli na dosažení dobrého 
výsledku, užitečného lidstvu celého světa. Členové ta­
kové konference by tvořili rodinu mající na zřeteli 
prospěch celku a slušnou existenci jednotlivých členů. 
Jen kdyby to všechno nebylo krásným ideálem. Uvá­
žíme-li, jak těžko se někdy shodnou sourozenci, když 
hájí jen svůj zájem, pochopíme jak těžké postavení 
má delegát na konferenci, když má laájiti stanoviskp 
svého státu napadané i v jeho vlastní zemi. Roosevelt 
má pravdu, když říká, že je především nutno podchy- 
titi poměry doma, neříká jako Američan a člověk 
XX. stol, »poměry mravní«. Jeden z jeho spolupra­
covníků, člen Mozkového trustu, mladý profesor uni­
versitní Tugwell napsal knihu »Discipline in Indu­
stry«. Podle směrnic této knihy vypracoval teď prof.
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Tugwell National Industrial Recovery Act. Disciplina 
v průmyslu! Jak by bylo dnes všude na světě třeba 
rozumné discipliny v národech!

Londýnská hospodářská konference se rozešla s ta­
kovým fiaskem jako dosud žádná toho druhu. Uká­
zala naprostou nezpůsobilost lidstva dohodnouti se. 
Proto je třeba vážiti si Rooseveltovy odvahy znovu 
oživiti oběh krve v těle USA. Roosevelt sází svou 
popularitu na kartu úspěchu. I proto nutno si vážiti 
muže z Bílého domu a věno váti pozornost jeho ak­
cím. I když nesouhlasíme se vším co podniká, musíme 
uznali, že získává ze svého boje velice důležité po­
znatky, neboť málokdy se vyskytnou na světě případy 
tak silné vzpoury a odvahy.

Konference pro všeobecnou úpravu hospodářských 
poměrů nevedou k cíli. Na lidstvu spočívá kletba stá­
lého nedorozumění, neshody, bojů, šarvátek. Nedo- 
jde-li k dobrovolné dohodě, nedospějí-li lidé k této 
nutnosti rozumovou úvahou, budou k ní donuceni. 
Kdo, nebo co bude »Rooseveltem« světa — je těžko 
říci. Těžko říci proto, že si nedovedeme dosud ani 
dobře představiti shodnou vůli všech států a národů 
světa a neznáme v tomto směru nic silnějšího než 
přirozený řád, přirozený, ale neúprosný postup na 
hospodářském toboganu. Zda lidská vůle, i dobře vy­
zbrojená všemi prostředky světské moci, může nahra­
diti tento přirozený řád — ukáže Roosevelt.

Pavel Eisner: Zaslíbená země

»Dojmy« se začínají před Jaffou, přístavem pověst­
ným v celé středozemní nautice, přístavem v zátoce 
s věčně neklidnými vodami, s útesy a zákeřnými brad­
ly, jichž nelze dávkou ekrasitu poslat ke všem čertům, 
protože jsou zase tím jediným, co v tomto rozhoupa­
ném oblouku vod, z nichž čnějí rezaté trupy ztrosko­
talých lodí, můžete nazvat přístavní stavbou, hrází a 
»ochranou« proti vlnobití: přístav fantastický, nemož­
ný, po celém Středozemí vykřičený. Druhý »dojem«: 
neuvěřitelně přísná, inkvisitorsky týravá, k zoufání 
vleklá a pedantická procedura před anglickou pasovou 
komisí, jež zasedla na lodi. Ale již je skvěle dobudo­
vána Haifa, přístav nejbližší palestinské budoucnosti, 
z něhož je ovem do Jerusalema třikrát tak daleko 
jako z Jaffy; a co do té pasové prohlídky, nu, snad 
jen t. č., jak zní zkratka.

Ani režisér, dbalý drásavých efektů ze sestav nej­
drastičtějších protiv, nemohl by připadnouti na ohro­
mivější protiklad než je Jaffa a její »předměstí« a 
osamostatnělý výčnělek Tel Aviv; není prostě možné 
shrnouti problém a minulé i budoucí dějiny celé jed­
né země do stručnější a výmluvnější zkratky než je 
sousedství a kontraposice obou měst: naskrz asijské a 
středověké Jaffy a tohoto Tel Avivu, jenž je městem.

Městem z nutnosti a zase městem navzdory, osm- 
desátitisícovým městem ani ne tak dneška a zítřka, 
jako století jedenadvacátého a dalších. Ani bych ne- 
řekl, že Tel Aviv je město krásné, jak se psává; ale 
je to město americké, Clondyke Palestiny, horečné 
staveniště stále nehotové, rozkopané a rozryté, mrave­
niště života tak nového, prudkého a nevýchodního, 
tak posedlého evropansky americkou fantastičností 
hemživé pracovní šedi a účelnosti, až se návštěvníku 
tají dech.

*

Co se děje v Tel Avivu, už dávno není experi­
ment, už dávno není sionism z dobrého starého bon­
motu, podle něhož sionism záleží v tom, že jeden 

Žid dává druhému peníze, aby ten druhý poslal tře­
tího do Palestiny. To není experiment, to je vtělená 
skutečnost. Vtělenou skutečností jsou i zemědělské 
kolonie, t. j. pracovní stopy zemědělských družstev, 
jež na širých rozlohách vyrvala bezútěšné poušti 
rajské zahrady ovocných kultur. Znáš oranžové háje 
italské, řecké a jiné; ale nikde jsi neviděl takovou 
míru fanatické roboty, takové krtčí rozrývání zem­
ských útrob, takové smilnění s hroudou. Je-li to zde 
i ten Tel Aviv experiment, tedy experiment, který 
lze likvidovat jen krví a mečem. Kdo se zde zakousli, 
zaryli a zabednili, jinak nepustí. Již nelze odtroubit, 
pro ty, kdo tu jsou, kostky již padly: pro ně lodi jely 
jen sem, nikdy odtud.

*

A ty lodi nikdy již nepojedou odtamtud, neboť 
v Palestině se rodí nový národ. Přes rozkvět a velkou 
prosperitu země, přes fakt, že nezná nezaměstnanosti 
a že úpěnlivě volá po dělné ruce, že je na př. třeba 
omeziti stavební práce, aby zbylo dost rukou na práce 
kultivační, přes záruky Anglie a třeba celého světa 
lze o palestinském experimentu alespoň v teorii stále 
ještě pochybovat s hledisek mocenské politiky i s hle­
disek hospodářských. Ale nelze již pochybovat s hle­
diska jednoho kriteria zcela výsostného a rozhodují­
cího. Zpětná imigrace palestinská vyhojila židovské 
tělo z rakoviny, která provázela všechny jeho dny 
v evropské a každé jiné diaspoře. Právě z Prahy 
známe předobře nestvůrnou sociologii židovské dia­
spory, tragickou skutečnost, že rozptýlené Židovstvo 
má jen společenskou nástavbu bez společenských zá­
kladů, bez lidové ornice a prsti, bez jakéhokoli »li­
du«; z čehož pak pochodí pitvorné i potvorné ghetto 
hypertrofických mozků a vykořeněných životů ve 
vzduchoprázdném prostoru. Židovstvo v diaspoře — 
toť advokát, lékař, obchodník, podnikatel výrobní a 
peněžní, spisovatel a jiný intelektuál, úředník vyšší 
kategorie. V Palestině je však židovské těleso integro­
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váno, a tento fakt o sobě znamená zrozeni národa. Je 
tam židovský nádeník, nosič, dělník, šofér, učeň, chas- 
ník, drobný řemeslníček, hodinář, příštipkář, řezník, 
kovář, tesař, sedlář; je tam to, o čem v roce březnové 
revoluce snil český Žid Kompert, židovský návrat 
k hroudě a hmotné práci. Rodí se tam nový židov­
ský člověk a již se narodil, již tam je a žije: přímý, 
nezkřivený, rázný, neproblematický, nepodlézavý, ne- 
hamletovský a nethersitovský člověk čili muž.

Není tam mnohé morfium, jímž evropský Žid ko­
nejšíval svůj světobol; není tam mnohé z toho, čím 
kompensoval svou méněcennost. Tak tam třeba neuvi­
díte, a kdybyste si vykoukali oči, neuvidíte přes vzmá­
hající se blahobyt ty odporné (na př. pražské) Židov­
ky ověšené šatstvem, za jehož pořizovací hodnotu po­
řídí malá úřednická rodina rok života. Není tam ži­
dovská milostivá — kdo zná sociologickou rakovinu 
Židovstva v diaspoře, snadno se domyslí plného do­
sahu tohoto faktu.

Ba, reintegrace národní společnosti se zračí i v ero­
tice. Erotika evropského Žida: buď společenský flirt 
s budoucí milostivou paní nebo milostný útěk do neži­
dovských lidových spodin. Ale v Palestině a jen tam 
vidíte židovskou mládež navečer po práci na zamilo­
vaných promenádách a procházkách tak jako dělnou 
mládež na celém světě — místo flirtu zvládnutá dů­
věrnost a bezelstný žert a tlach a úsměv mezi mladým 
mužem a mladou ženou téhož kmene a rodu. A tato 
dvě fakta — absence židovské velepaničky a presence 
této dělné mládeže —■ plně stačí, aby řekla každému, 
kdo má oči: to dávno již není experiment a ta celá 
věc už neustane, leda ohněm a mečem.

* *

Ohněm a mečem — je tragikou Arabů, že v likvi­
dačním procesu Východu došlo nyní na ně a že 
světové dějiny jim jakožto likvidátory posílají bývalé 
Asiaty, z nichž se stali nejfanatičtější Evropejci, lidi 
vycepované bezpříkladnými dějinami k fanatické 
houževnatosti a vytrvalosti. Arabům nezbude než dvo­
jí: likvidovat celý způsob života od základů nebo li­
kvidovat životní prostor pod nohama a odejít dál na 
východ; likvidace tím náhlejší a překotnější, čím 
důkladnějšími západníky jsou likvidátoři. Není sporu, 
že je možný trvalý smír arabsko-židovský, j’akmile 
budou zacpána ústa arabským vykořisťovatelům Ara­
bů, jimž je válečná fanatisace davů hesly národními 
a náboženskými pláštíkem pro nejhorší cizopasnictví 
na vlastním národě; vždy však bude třeba, aby co do 
životních norem a forem se přizpůsobil Arab, neboť 
předobrý žák Evropy, který se tam teď dere, nikdy 
už se nevrátí k životním normám z doby Abrahamo­
vy, jimiž zhruba podnes žije arabská Palestina. Žid 
z Evropy vyhoštěný překotně poevropšťuje blízkou 
Asii a je a bude nejlepším pionýrem Evropy a víc 
než to — Nadevropy.

Zdá se, že Angličané jsou si této krise v arabských 
duších předobře vědomi. Do krajností dbají citových 
hnutí; proč, není záhadou, uvědomíme-li si moha- 
medánské moře na všechny strany, sousedství Egypta, 
Arábie, Iráku, Sýrie, Antilibanonu (v těchto dvou 

francouzských protektorátech je značné vření proti­
francouzské, důvod k tím větší obezřelosti pro Anglii). 
Hebrejština je teprv třetím zemským jazykem v Pa­
lestině, arabština a angličtina mají přednost. Přikročí-li 
v Káhýře k cizinci (i neanglickému) dotěrný, ale ne­
škodný domorodý prodavač a začne naléhat, přistoupí 
ke skupině strážník a beze slova výstrahy začne deseti­
letého hocha nejinak než osmdesátiletého starce mlá­
tit holí po hlavě; v Jaffě a jiné Palestině jsi bez 
ochrany vydán nestoudnému vydírání arabských pře­
vozníků, šoférů a jiných profesionistů stejně maleb­
ných jako šejdířských; nikdo nezakročí, nikoho se 
nedovoláš v těchto místech, v nichž anglický blondýn 
s nahými koleny a diskrétním obuškem je zjevem 
až demonstrativně vzácnýma. Angličané dosud vždy 
a všude věděli, co mají dělat a co nemají, vědí patrně 
i zde. Ale i o nich lze říci totéž co o Židech: půjdou 
odtud j’en ohněm a mečem. Na to jsou Angličany.

*

Pokud postřeh stačí, učinili pro zemi pramálo, 
mnohem méně než Francouzi v Sýrii a Antilibanonu. 
Snad si to schovávají na j'indy, snad dosud neměli 
tolik času jako v neuvěřitelně civilizovaném Egyptě. 
Téměř všechno, co bylo v Palestině uděláno, a je toho 
mnoho, je dílo židovské. Ve starých čtvrtích jeru6a- 
lemských trpí anglická vrchnost zdravotní poměry 
a životní podmínky, jež daleko předčí nejzapadlejší 
Carihrad a rovnají se plně nej pověstnějším kou­
tům Damašku. Ale nedaleko této hrůzy je nová čtvrť 
vydupaná nastěhovaleckou vůlí, čtvrť, jakou bychom 
přáli mnohému evropskému sídelnímu městu; a v ní 
King David’s Hotel, něco tak ohromujícího elegantní 
účelností a moderní slohovostí, že ubohý Adolf Loos 
byl by při pohledu na tu krásu zaplakal nadšením. 
Vstoupíte do nové kavárny, a ukáže se, že její kom­
fort je mnohem dokonalejší, protože svrchovaně účel­
ný a neprocovský, než kterékoli kavárny v Praze. Ve 
skvěle zařízené umývárně ovšem neteče voda. Ale po­
teče napřesrok, poteče celým Jerusalemem, a tato 
voda — symbol vší té vody, na kterou čeká země, aby 
vyrazila mořem květů a plodů — bude začátkem udi­
vujících věcí dalších.

*

Život je tu tvrdý a nikterak jej neusnadňuje pra­
staré židovské sektářství, jež zůstalo v krvi od dob 
starozákonních. Asimilovat, vžít se tu bude věcí nepo­
měrně snažší pro Žida východního, tedy polského, 
ruského, rumunského, než pro středoevropského a 
západoevropského. Nejsnazší bude pro člověka hmot­
né práce, nej těžší pro intelektuála, i proto, že bez 
hebrejštiny a arabštiny je tu každá intelektuální prá­
ce nemyslitelná. Kolonista, s nímž jsem mluvil, srovnal 
palestinský život s tamním kaktusem: všechnu vlá­
hu dovnitř, rodině; na venek bodavé ostny na obhá­
jení holého života. Přes to jich tam šlo tolik, a jsou 
to přečasto životy homéreké, životy hrdinské. Zbývá 
jen doufali, že zůstanou ve většině proti odporným 
židovským i arabským šovénům, zelotům a lichvá­
řům.

*
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V Palestině o nás, t. j. o Československu vědí; 
zdá se jim však, že my vime pramálo o Palestině. Je 
tam hodně nastěhovalců, kteří vzpomínají českých 
zemí v dobrém jako dřívější vlasti; je tam spousta 
jiných a ze všech zemí, kteří chovají vřelé sympatie 
k zemi integrální humanity. Všichni však se diví lik­
navosti, s níž Československo navazuje s Palestinou ho­
spodářské styky. Je velmi těžko odporovati takovým, 
někdy až rozhorleným výtkám, když člověk dobře 
ví, že je to do písmene pravda, že jsme všichni pře­
devším za dnešní krise osvědčili malou pružnost, ma­
lou pohotovost, malou přizpůsobivost, že republika 
svou první velkou zatěžkávací zkoušku sic určitě ob­
stojí bez trvalých pohrom, že však likvidace zkoušky 
se protahuje jen a jen naší vinou. Náš případ s Pale­
stinou je pro tuto notorickou národní nectnost těž­
kopádnosti dokladem až řvavým. Výtky, které jsem 
slyšel, byly zcela konkrétní.

Hospodářská Palestina se diví, proč váháme s če- 
skoslovensko-palestiinskou obchodní komorou — ovšem 
komorou pracovní a ne institucí na rozdávání radov- 
ských titulů. V Palestině vědí dobře, jak taková ko­
mora má vypadat a nehodlají skrblit radou. Rozhodně 
mají pravdu, tvrdí-li, že zastupitelské úřady se o ho­
spodářskou praksi starat nikdy nebudou, protože se 
prostě, starat nemohou. Od psacího stolu ať pražského, 
ať jerusalemského neprodáš ani čtvrt tuctu kravat, 
kdo si nezařídí praksi podle této pravdy, zaslouží 
si rovnou celou bídu, v níž jsme se dnes octli.

Druhá výtka platí našim peněžním ústavům, jež 
Palestinu prostě ignorují, velmi na rozdíl od ústavů 
polských, ba dokonce italských, o anglických nemlu­
vě. V Palestině pracuje m. j. Bank Polski, tedy Pol­
ská národní banka, pracuje prý intensivně, se zdarem 
a výnosně. Při tom Palestině nijak neběží o příliv 

peněz, těch je tam dost; jde tu jen o účast v distri­
buci prostředků.

Třetí výtka svědčí našemu pojišťovnictví, o němž 
se mi tvrdilo, že v Palestině nehnulo prstem. Tvrdilo 
se to s největším údivem, ježto přec Žid je pro svou 
pozdní úmrtnost a svou tradiční zálibu v pojišťování 
klasickým pojistným objektem. Zákony v nejmenším 
nebrání činnosti cizích pojišťoven, pojišťovnictví zna­
mená akumulaci kapitálů a vliv na jejich další oběh, 
především investiční. Palestinští lidé, původem a smý­
šlením nám velmi blízcí, poukazovali na tuto naši 
abstinenci j’ako na těžký hřích.

*

Je třeba skončit, aniž bylo promluveno o zemi 
samé, o její krajině, jejím nebi a podnebí. To úmysl­
ně, protože mluviti zběžně o těchto nepopsatelných 
věcech bylo by činem téměř svatokrádežným. Shrň­
me si však reální fakta světové a hospodářské poli­
tiky i s naučením z nich:

Palestina není fantom, není fikce, není experi­
ment, je to dějinný fakt. V rukou Anglie a Židov­
stva, národa světovládného a bdí z krve bezpříklad­
ným treningem dějin nejotužilejší a nejurputnější ve 
vytrvalosti a přečkávání zkoušek osudu, rodí se na 
křižovatce světových cest něco jedinečného, snad druhé 
Japonsko, snad daleko víc; ková 8e zlatý klíč k zla­
tým branám. Ten klíč bude dokován, ani oheň a meč 
tomu nezabrání, žádná bouře ani smršť: v zemi Kri­
stově daly se pod nástupci římských Césarů dějiny 
znova na pochod.

Nám šlo však hlavně o mravní naučení pro nás. 
Zní: Bis dat, quf cito dat — Dvojnásob statek roz­
množí, kdo víru dá a ruku přiloží. Včas totiž.

Dni Jaroslav Švehla: Šaškové demokracie

Organisace práce a otázka stát­
ních tajemníků.

»Prager Tagblatt« z 11. t. m. 
věnoval úvodník potřebě zavede­
ní instituce státních tajemníků 
v našich ministerstvech. Problém 
je starý, mnohokrát diskutova­
ný, ale stále čeká na vyřešení. 
Přesto tentokrát objevuje se v 
poněkud jiném osvětlení než dří­
ve. Instituce státních tajem ní ků 
nebo podtajemníků má v mnoha 
zemích svou dobrou tradici. Dů­
vody, které vedly k jejímu zříze­
ní, byly různé. Jednak snaha 
po ulehčení práce ministrovi tím, 
že věci méně důležité — počíta-

Zdá se, že není dohrána úloha středověkých dvorních šašků a 
bláznů, v nichž deqmtický majestát živil svoje živé svědomí a často 
jedinou upřímnou a věcnou kritiku svých činů. Chicot nebo Paleček 
mají míti svoje pokračování i v dnešní demokracii. Také majestát 
lidu je ochoten věnovati svým moderním šaškům svoji plnou přízeň 
pod podmínkou, že budou míti stejně hbité a pohotové údy, obličej 
a ústa jako ducha a že střely jejich pravd budou zasaliovati svůj cíl 
pomocí výbuchů smíchu.

Umění Voskovce a Wericha zraje po několik let k tomuto úkolu.
Na počátku chlapci, studenti, kteří umocnili studentské vtipkování, 

ono posměšné myšlení mládí, kterým se toto obrňuje proti desillusují- 
cím útokům skutečnosti světa, který se před ním začíná otevírati a vy­
tvořili z něho nový divadelní genre, jehož originalita spočívá především 
v syntése prvků jej skládajících, ve způsobu jejich použití. Jen mladá 
fantasie, citlivá k rytmu a ovzduší doby, popouštějící plně uzdu sklo­
nům a zálibám svojí studentské generace, žonglující s tradicemi jako 
se slovy a pojmy, hromadící nesmysly ve vtipný smysl, mohla si do- 
voliti toto nevázané, chlapecky veselé divadlo před očima diváků, v nichž
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jiskřilo totéž buj’né a dychtivé veselí. Fond vědomostí, jimiž nás střední 
škola vyzbrojuje pro život, dodal kamarádské dvojici zbraně a sou­
časně vděčné objekty jejich posměvačnému a parodisujícímu duchu. 
V prvé jejich revui, jejímž zárodkem byl — tuším — nápad na vý­
střední povídku o muži, jenž sbírá fotografie rozzuřených, byly pře­
vážně dojmy z četby a postřehy nasbírané ve školních lavicích, tedy 
dojmy ze světa papírového a odvozeného; účinnost jeho komiky byla 
v tom, že autoři byli si toho vědomi, netajili se tím a dovedli toho 
plně využiti.

V. a W. gymnastiku ducha doplnili logicky gymnastikou těla a 
stali se downy. Zvolili tedy typ, jehož maska a kroj vyhovuje odedávna 
nejlépe kotrmelcům ducha jako těla. Využili těch technických vymo­
žeností tohoto typu, které tu již byly, opírajíce se o dobrou znalost 
svého zevnějšku, zejména svojí fyziognomie. Přejali typ, ale dali mu 
svoje nuance. Clownství je znakem mladistvé a nespoutané energie, 
je tělesným vyjádřením primitivního veselí, proto je tolik milováno 
dětmi a prostým lidem. Záliba v clownství (komediantství) je většinou 
v nás zasuta průběhem let z příčin, o nichž nelze se tu šířiti. Toliko 
duch mladistvý a pružný je schopen šprýmů a grimas, tvář zestárlého 
-lowna se stává tragickou. Ke clownství je třeba určité dávky naivity 
a bezprostřednosti. Clowni mohou býti velmi kultivovaní lidé, ale při 
výkonu svého povolání musí se j’en plně vzdáti tomu primitivnímu 
pudu, který je darem jejich dětství. Clownská komika se nevymýšlí, 
má-li strhovati, ale vyciťuje instinktem.

V době zvýšené citlivosti pro rytmus vypěstovali si V. a W. dikci 
schopnou nejrozmanitějších a nejtěžších rytmických úkolů; neprepra­
covali s toutéž pečlivostí barevnou škálu řeči, utkvívajíce s oblibou na 
několika tónech vyzkoušeného komického účinu. Jestliže si zapověděli 
erotiku, jak sami říkají, tedy proto, že tu vycítili pro sebe určité ne­
bezpečí. Ed. Bass zmiňuje se ve své knížce »Jak se dělá kabaret«, že 
mladíček nemůže přednášeti rafinovaně erotické chansony s týmž 
úspěchem jako vyzrálý, zkušený muž. Erotická místa ve hrách V. a 
W. jsou slabá; ne snad jen úmyslně, z odporu proti běžné dnešní ero­
tice a z citu pro atmosféru svého divadla potlačovali ji autoři na po­
družný motiv, teprve léty zdá se nabývati v O. D. půdy, byť i nepři­
znané.

Různorodou látku vtěsnali mladí autoři do tehdy oblíbené formy 
revue. Nemohouce soutěžiti s jinými divadly v materielní výpravě, 
musili svoji Vestpocket revui omeziti na nejnutnější výpravu, jejíž 
primitivnost v dobové záplavě materiálu působila novým kouzlem a 
vedla náhodně i k novým objevům režijním a hereckým. Jen stu­
dentská fantasie jednoho z jejich spolupracovníků mohla rozřešiti pro­
blém znázornění Eiffelovy věže na scéně, náhražkou malířského žebříku, 
na nějž padly náhodou jeho oči. Nápad, který měl úspěch. A z po­
dobných episod montovala se valná část revue.

Celý děj prvých revui V. a W. jakoby visel ve vzduchu. Diváci 
byli při něm připraveni na nejnemožnější peripetie, gorila ex machina 
přijímala se s týmiž pocity jako u antických diváků deus ex machina. 
Děj tu byl záminkou, ne účelem, oba clowni vyhledávali si v země­
pise a dějepise dějiště a dobu jako nejpříhodnější hřiště nebo žíněnku 
pro hru svalů a myšlenek. Potřebovali tuto křehkost a neurčitost dě­
jovou, poněvadž určili sobě putovati celou revui s vypočítanou náhod­
ností. Vynořili se odkudsi ze zákulisí, vrazili náhodou do řídkého děje, 
jako čmelák a vosa do pavučiny, pomotali v něm několik vláken, z děje 
připravili si mezihru (interludes) v podobě kabaretního výstupu, nebo 
prostě jen vystoupili před rampu a zatáhli na chvíli před dějem oba 
závěsy opony; byli protagonisty, kteří si rozkouskovali role v episody 
jen volně spojené.

Tento genre, spojený tak těsně s dobou a generací, musil se vyvíjeti 
jak jeho autorům, hlavním hercům a oživovatelům přibývala létai 
U žádného ensemblů nehraje stáří takovou roli, jako v Osvobozeném

je v to i různá zastupování úřa­
du při některých slavnostech a 
p. —, přípravná jednání, pokud 
nevstoupila do rozhodného stadia 
a j. v. jsou svěřovány státnímu 
tajemníku, který je důvěrníkem 
ministrovým. Jednak snaha po 
udržení určité kontinuity ve ve­
dení úřadu, neodvislé od změn 
na křesle jeho politického správ­
ce, a po zvýšení odbornosti tím, 
že politický ministr má k ruce 
odborného rádce. Tyto druhé 
důvody vedly k zřízení instituce 
státních tajemníků u nás v prv­
ních dobách republiky. Pokud je 
nám známo, nebyly s ní špatné 
zkušenosti. Později bylo od ní 
formálně upuštěno, i když fak­
ticky, ovšem pod jiným jménem, 
se v některých ústředních úřa­
dech vyskytuje dále. Také při 
dosavadních diskusích o jejím 
všeobecném obnovení a stabiliso- 
vání znovu byly uvažovány dů­
vody převážně odborné. Ukazu­
je se však čím dál tím více, že 
přetíženost ministrů — hlavně 
u malých stran, které nedispo­
nují několika křesly — represen- 
tačními funkcemi a množstvím 
porad, staví věc do jiného osvět­
lení. Za těchto okolností bylo by 
účelnější, aby si ministři mohli 
vybrati státní tajemníky z řad 
členů parlamentu, kteří patří k 
jejich straně nebo z jiných ve­
řejných pracovníků strany. Ta­
kový státní tajemník byl by, 
jako ve Francii, důvěrník mini­
strův v resortu, jeho alter ego. 
»Prager Tagblatt« správně upo­
zorňuje, že tím by byla dána 
možnost, aby také mladší politi­
ci dostali příležitost k větší práci 
a že by jim státní tajemnictví 
bylo školou pro pozdější činnost 
ministerskou. Sami upozorňuje­
me, že právě ve Francii bývají 
státní tajemníci často ve stáří, 
kde u nás jsou mladí veřejní pra­
covníci ještě počítáni mezi »ne­
zralou mládež«. Toto řešení béře 
v úvahu stále politický charak­
ter funkce ministra. Zůstáváme 
i proti velké části veřejného mí­
nění, v tomto směru podle naše­
ho přesvědčení ne dost domyšle­
ného, při názoru, že tento poli­
tický charakter jest nejdůleži­
tější. I pak zůstává potřeba na­
jiti odbornou spojku mezi poli*
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tickým a odborným vedením re­
sortu. Tou by mohli zůstati ve­
doucí odboroví přednostové mi­
nisterstva, jako už dnes tomu 
bývá, kteří by mohli obdržeti ti­
tul, podle zahraničních vzoru, 
ředitelů v příslušném minister­
stvu, nebo pod. To jsou již de­
taily vyřešení. Ale právě nával 
práce v hlavní politické sezóně 
a obtíže s ním spojené utvrzují 
mínění, že celý problém státních 
tajemníků zraje také u nás k 
rozhodnutí. V zájmu úřadů i po­
litiků. —er.
Pan předseda Radiojournalu ne­
odpověděl.

Pan předseda Radiojournalu 
JUDr. Ladislav šourek, ač mu 
bylo posláno číslo Modré Revue, 
v němž byl uveřejněn můj do­
pis, bud' že uznal za vhodné 
neodpověděti, buď že neuznal za 
vhodné odpovědět, jednoduše ne­
odpověděl. Ať je tomu tak či 
onak, jest toho litovat, a nezbý­
vá, leč projiti vlastním archi­
vem poznámek a dokladů, chce-li 
si člověk dát tedy odpověď sám. 
Zatím tedy nejjednodušší případ, 
fixovaný aktem Radiojournalu 
č. 5821 z 28. III. 1933 a doplně­
ný ústním jednáním Jednatel- 
ského sboru, může posloužit v 
dvojím směru. Podepsanému po­
dává jisté oprávnění, aby na 
všechny čtyři otázky si odpově­
děl sám, a to slůvkem ano, a 
panu předsedovi poskytuje přece 
jen znovu možnost vyjádřit se 
alespoň ke konkrétnímu případu.

J. H.
Německý plebiscit.

Ať už je možno souditi 
cokoliv o dnešních vládcích 
Německa, ale psychologii své­
ho národa rozumí dobře. O 
tom podávají důkaz za důkazem. 
Odchodu Německa ze Společnosti 
Národů použili jako nové příle­
žitosti, aby rozvířili hladinu ve­
řejného mínění své země, aby 
znovu odvedli pozornost od ne­
utěšených hospodářských pomě­
rů k hrdinské zahraniční politice 
a opřeli svou mezinárodní posici, 
silně pošramocenou siláctvím, o 
souhlas své země. Směs legál­
nosti a diktátorství, kterou se 
národní socialismus d^tal k mo-

divadle. Někdo snad lituje, že autoři a herci V. a W. nezůstali při 
svém prvotním útvaru, že jej nepročistili a nevykrystalisovíai: je to 
však pro oba zásluhou, že pochopili nutnost vývoje a změny. Nej’sou 
Grockem, který za několik let může si dovolit jen malou nuanci ve 
svém půlhodinovém výstupu, o čemž pak píše pařížská kritika, jako 
se píše o premiéře. Grock není tak časový, jako jsou oni, Grock je 
konstantní veličina. V. a W. mají ctižádost býti měnivými X a Y. Po­
zorují, že v hledišti nesedí již jen studenti a pokud jsou tam, že mají 
již zájem o věci velmi konkrétní a velmi aktuální: politiku. »Césa­
rem« vpluli do politiky naplno. Při všech dosavadních narážkách a 
šlezích šli svým světem jakoby neinteresovaně, nyní začínají hráti svoji 
hru, svoji partii. Soudím, že teprve nyní našli svoje pravé místo. Zbývá 
jim vyřešiti dramatickou formu jejich her, ta není ještě přiměřená 
j'ejich úlohám a včleniti se určitěj’i do děje.

V. a W. přestali býti chlapci, studenty, stah se muži, občany. Ge­
nerace, k níž náležejí, chystá se ke své ohrožující úloze ve veřejném ži­
votě republiky. Počáteční jejich smích musí ustoupiti zralejšímu a zod­
povědnějšímu smíchu. V poslední kreaci povolili po několika strán­
kách. Nadávka chce někdy nahraditi vtip, hrubost robustnost a útoč- 
nost ducha, s přílišnou samolibostí spočívají na svých improvisacích, 
protahují je a rozřeďují, co bývalo jejich silou, mohlo by se státf 
jejich slabostí. Jestliže přibližují se pevnější dramatické konstrukci ve 
svých dílech, měli by věnovati větší pozornost nosnosti a logičnosti 
hlavní myšlenky, nesoucí děj a zejména závěrečné pointě. Doufejme, 
že v příštím svém díle vrátí se ze zahraničí a prohlédnou si podrobněji 
poměry doma. V ložích jejich divadla objevují se ministři, vedle snobů 
pozorují je mnozí, kdož představují v demokracii majestát lidu. Až 
si uvědomí plně svoji úlohu šašků demokracie, jejich Osvobozené di­
vadlo, osvobozené od běžné divadelní konvence ve formě a v obsahu- 
od předsudků politické levice a pravice (to neznamená zlatou střední 
cestu, jež umoří hladem i osla, ale objektivitu), stane se Osvobozují­
cím divadlem, osvobozujícím nás spolu s ostatním obrozeným divadel­
nictvím od všeho toho, čím se dnes podrývá důvěra v demokracii a 
v republiku.

Ladislau Fürst: 
Renesance československého bruslařství

Mluvíme-li o obrození čsl. bruslařství, j'ak projevuje se dnes nejen 
řadami četných sportovců, kteří se vracejí k tomuto sportu po delším 
přerušení, nebo těch, kteří po prvé připínají si brusle, anebo konečně- 
těch, kteří projevují j’en zájem o tento krásný sport přihlížením k brus- 
lařským podnikům anebo sledováním zpráv novinářských a odborně 
technických, musíme si uvědomiti, že bruslařství je z nejstarších tra­
dic sportovních v našem národě. Koncem XVII. stol, proniklo do na­
šich krajů bruslařství, přinesené z Holandska a kolem r. 1700 bylo • 
již značně rozšířeno. Z ostatních sportů je to snad jedině šerm, jízda 
na koni a střelba, které, jakožto sportovní odvětví, časově předbíhají 
bruslařství, které před několika málo lety bylo u nás již takřka ne­
známo. V druhé polovině XIX. stol, upevnilo se v našich zemích brus­
lařství organisačně v řadě sportovních klubů, které vznikly výhradně 
za účelem provozování bruslařského sportu a také nesly tento název. 
Naše české bruslařství bylo v té době plně na světové úrovni a naši 
borci úspěšně měřili své síly nejen doma, ale i za hranicemi s cizími 
závodníky. Na přechodu do XX. stol, a na jeho počátku uspaly slabé 
zimy naši bruslařskou činnost a zatím co bruslařský sport v těch ze-
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mích, kde přirozená poloha zajišťovala systematický provoz bruslař- 
ský, anebo kde kapitálové bohatství dovolovalo vystavěli umělá klu­
ziště, docházel postupného zdokonalování, zůstávala úroveň našeho 
bruslařství na počátečním stupni.

Do převratu zachovaly se oba obory bruslařské, kráso jízda a rychlo- 
jízda u nás, jejich úroveň vyhovovala však toliko nenáročným poža­
davkům místním a sotva uspokojovala bruslařské sportovce samy, kteří 
bez jakéhokoliv plánovitého vedení tvořili vlastní, mnohdy bizarní 
způsoby jízdy.

Teprve ustavením se Bruslařského Svazu ČSR. v r. 1922 a připo­
jením bruslařského sportu tímto způsobem k mezinárodnímu bruslař- 
ství, vzchází nová éra tomuto sportu u nás. Příchodem bratří Slívů 
do pražského krasobruslařství dostává se nám konečně vzoru světové 
úrovně tohoto sportu. Zájem pražského sportovního prostředí, které 
sice ve dnech zamrzlé Vltavy dovolovalo spatřiti na řece tisíce, ba 
desetitisíce bruslících dětí i dospělých, nevyvinulo však pro systema­
tický provoz krasobruslařský tolik zájmu, aby podpořilo činnost klubů, 
v nichž postupně bří Slívové vystupovali, tak, aby se vyvinul dostatečný 
dorost, zajišťující udržení té výkonnosti, která byla přinesena k nám 
Slívy, ve větším počtu závodníků. Po mnoho let zůstávají bří Slívové 
nedostižnými krasobruslaři u nás, až konečně usilovnou péčí Svazu a 
některých mimořádně obětavých klubů, bylo možno za značných pe­
něžních obětí vychovati alespoň několik málo krasobruslařů, kteří byli 
s to účastniti se sportovního zápolení se zahraničními bruslaři. Je to 
řada jmen z té doby, jako manželé Veselých, Maršálek, Sak, Mann, 
později pak Gold, Pražnowský, Koudelka, Greek, bří Hainzové, kteří 
se stali novými průkopníky krasobruslařského sportu u nás.

Teprve definitivní otevření Zimního stadionu v Praze na podzim 
r. 1932 zajistilo již bezpečně krasobruslařský sport u nás. Bylo to 
korunování snah bruslařského sportu, vedených Bruslařským Svazem 
a dále v Praze hlavně Vysokoškolským sportem, Bruslařským závod­
ním klubem a S. K. Slavií, které se nesly od deseti let toužebným přá­
ním po zajištění bruslařského sportu u nás zřízením bezpečného pro­
vozního místa po vzoru jiných zahraničních velkoměst, která již celá 
dlouhá desítiletí se chlubila umělými kluzišti. Úspěšný rok provozu 
Zimního stadionu v Praze vyvolal stejná přání po umělém kluzišti 
i v jiných našich městech, a je to dnes Brno, Mor. Ostrava a jiná 
místa v republice, která vážně se obírají záměrem zříditi podle vzoru 
pražského pro své místní potřeby umělá kluziště.

Pražský Zimní stadion umožňuje nám, jak se to projevilo již loni, 
doháněti v systematickém provozování krasobruslařství to, co v cizině 
během mnoha desítiletí si na umělých kluzištích vytvořili ve výchově 
četného dorostu a ve výcviku borců světové úrovně, kteří nejen zastu­
pují úspěšně vlastní barvy na mezinárodních podnicích, ale také inten­
sivně propracovávají bruslařství k novým vyšším stupňům, ať ve škole, 
nebo volné jízdě. Řada nadějného dorostu, obzvláště dívčího, vynořila 
se přes noc na pražském kluzišti, mezi nímž během několika málo let 
najdou se jistě také u nás talenty druhu Sonji Henye a Schäfra. Naši 
nejlepší borci mají konečně možnost doma se zdokona­
lovali a budí již dnes vážné obavy u svých konkurentů za hranicemi, 
jak možno sledovati ve sportovní žurnalistice, na příklad vídeňské a 
na druhé straně seznamují s naším krasobruslařstvím místa západní 
Evropy, kde na počátku této sezóny získali si naši závodníci obzvlášt­
ních sympatií v Londýně a Paříži.

Každoročně jsou u nás pořádány mezinárodní krasobruslařské zá­
vody, které bývají obesílány četnou zahraniční konkurencí. S počátku 
bývaly organisovány Bruslařským svazem, který se snažil tímto způ­
sobem sblížiti naše bruslařství s jeho mezinárodním prostředím a po­
stupně vychovat naše bruslařské kluby, zastrašené řadou neúspěchů, 
způsobovaných nenadálými oblevami, k úrovni proslavených zahranič­
ních bruslařských klubů. Úsilí Svazu potkalo se se zdarem a tak konečně

ci, zůstává i nadále jeho hlavním 
prostředkem. S plebiscitem o za­
hraniční politice byly obratně 
vyřízeny i volby, které byly jun- 
govány s první. Kdo projevoval 
souhlas s vystoupením ze Spo­
lečnosti Národů — a tady věří­
me, že i bez nátlaku veliká větši­
na Němců stavěla se k němu už 
dávno sympaticky — byl nucen 
také voliti lidi vlády, která vy­
stoupení provedla. Namítá se, že 
výsledku docíleno terorem, že 
není kontroly nad těmi, kteří 
kontrolovali a snad upravovali 
volební výsledky, groteskně pů­
sobí hlasování pro nazismus za­
jatců v koncentračních tábo­
rech. Ale zůstává volební akt, 
který dodává autority vládě 
uvnitř a na venek přece na mno­
ha místech znamená potvrzení, 
že dnešní režim jest v Německu 
nesen vůlí národa. Kdyby se dalo 
soudit podle mnohomluvného 
emigrantského tisku, byly by 
dny hitlerismu už dávno sečteny. 
Ale jako při předpovídání konců 
komunismu v Rusku a fašismu 
v Itálii, budou proroci zklamáni. 
Hitlerismus j‘e aféra na dlouhá 
leta. —gh.

Jeden dar na letecký fond.

Probírati se seznamy jmen 
dárců na vypsanou sbírku národ­
ního leteckého fondu není sice 
věc příliš vděčná, ale přece jen 
zajímavá, když přes jména obcí 
dostáváte se až ke jménům jed­
notlivců. čtete jména, která vám 
známa nejsou a nebudou, a čtete 
také jména známější, i velmi 
známá. A právě tato nutí vás. 
abyste srovnávali, uvažujíce 
vztah a postavení dárcovo na 
jedné a význam a účel sbírky na 
druhé straně. Tímto způsobem 
a s tohoto hlediska pozorován 
narůstá některý dar rozměrů ne­
obvykle značných, jiný značně 
nepatrných. Chcete-li praktický ' 
příklad, zde prosím je: pro první 
případ dar arcibiskupa Kašpará, 
pro druhý dar ministra Národní 
Obrany Bradáče. V denním tisku 
byl tento příspěvek provázen 
ještě poznámkou, že byl dán ze 
soukromých prostředků — tedy 
patrně měl býti efekt věnování’

I
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zvýšen. Na štěstí každému, kdo 
dovede srovnávat takovéto věno­
vání, řekne, že hlava našeho nej- 
vyššího vojenského administra­
tivního úřadu má smysl pro al­
mužnu. zz.

Dohoda mezi zemědělstvím a 
průmyslem?

Po dlouhém boji, který při­
nesl zatím těžké škody, aniž jsou 
viditelné prospěchy na druhé 
straně, vstupuje otázka vyrov­
nání mezi zemědělstvím a prů­
myslem do konkrétního stadia. 
Zájem na diskusích, které se 
o věci konaly, potvrdil vitální 
důležitost takového vyrovnání. 
Dnes je už každému jasno, že 
se nejedná o vítězství jedněch 
proti druhým a že nejsou ve hře 
jen zisky podnikatelů. Jde o vel­
mi konkrétní zájem milionů ob­
čanů, o zaměstnanost a blahobyt 
a konečně, a to je mementem 
nejvážnějším, i o politický zá­
jem státu. Protože v době, kde 
se i hospodářské věci v cizině 
řeší politicky a s vyloženou ten­
dencí specielně nás politicky po­
škodit, musíme postaviti této 
snaze hráz svými vlastními po­
sitivními činy. Dohoda mezi ze­
mědělstvím a průmyslem je po­
třebou celé země. —er

Maturita

je předmětem systematických 
útoků určitého tisku, jenž se 
snaží prohlásit ji za bezvýznam­
ný, bezúčelný a bezcenný přeži­
tek, naznačuje mezi řádky, že 
mluví sice jen o maturitě, ale 
myslí při tom totéž o středoškol­
ském vzdělání vůbec. Skoro 
každý den lze čisti v některém 
večerníku škodolibou zprávu, že 
maturitanti byli odmítnuti někde 
se svou žádostí o místo, které 
dostal někdo se vzděláním daleko 
nižším, o nezaměstnané inteli­
genci píše se tak, jakoby ona 
byla svým stavem vinna. Ne­
dávno večerník č. Slova vyslovil 
dotaz, jak lze vysvětliti, že úřed­
ník s maturitou má o 500 Kč víc 
než úředník, který prošel prý též 
celou střední školu, ale neudělal 
maturitu a dělá tutéž práci. Ne-

v minulé sezóně byla provedena našimi kluby řada mezinárodních zá­
vodů bruslařských s úspěchem, z nichž obzvláště je vyzvednouti vý­
znam nově založeného mezinárodního krasobruslařského mistrovství 
Prahy, prováděného sice mladým, ale zato tím houževnatějším klubem 
S. K. Zimní stadion.

Nepřetržitá souvislost našich mezinárodních bruslařských podniků 
byla udržována do postavení pražského Zimního stadionu v Tatrách 
na Štrbském Plese, kde i při nejslabších zimách s podporou našich 
státních lázní byly pořádány každoročně podniky takové úrovně, že 
se staly mezi zahraněními bruslaři chvalně známými. Existence umě­
lého kluziště v Praze dodává nyní i jiným městům odva^iy k vypiso­
vání mezinárodních závodů, jichž pořádání může býti v případě krajní 
nepohody přeloženo do Prahy.

Vysílání našich krasobruslařů na zahraniční závody přineslo nám 
v minulých letech mnoho úspěchů a podpořilo tak propagačně doma 
tento sport. Tak umístil se Ing. Jos. Slíva na olymp. hrách v roce 1928 
na pátém místě a téhož roku získal v Cortina d’Ampezzo akade­
mického mistrovství světa. Otto Gold umístil se v roce 1929 na mistrov­
ství Evropy v Berlíně jako druhý a náš nadějný prof. VI. Koudelka 
získal v minulé sezóně mezinár. mistrovství Polska v Zakopaném.

V rychlobruslařství nedospěli jsme dosud špičkových výkonů na­
šeho krasobruslařství, ačkoliv naši rychlobruslaři co do počtu sotva 
zadají našim krasobruslařům, provozujícím systematicky krasojízdu. 
Zásluhu o udržení rychlobruslařské tradice u nás je třeba přičísti na­
šemu Bruslařskému závodnímu klubu v Praze, který udržoval po celá 
desítiletí kádr rychlobruslařů, věrných svému sportu i přes největší 
nástrahy populárnějšího u nás ledního hockeye. Také rychlobruslař- 
ství bylo v době převratu na pouhé provincionální úrovni, což nejlépe 
dokazovaly rychlobruslařské rekordy naše, které do konce minulého 
století a počátku tohoto nebyly překonány. Obrat v tomto ohledu 
nastal příchodem skvělého norského závodníka Mjeldeho do Prahy, 
jehož několikaletému působení se podařilo vštěpit našim mladým bor­
cům norský rychlobruslařský styl. Výsledky Mjeldovy práce se pro­
jevily již od r. 1928—29, kdy staré české rychlobruslařské rekordy 
byly lámány dorostem, z nichž obzvláště třeba znamenati vyšinutí se 
Turnovského, Nováka, Mareše a řad jiných, pod pečlivým vedením 
stařešin Nedvěda, Myslbeka a Městeckého. Dnešní rekordy rychlo­
bruslařské jsou již drženy našimi mladými borci a jsou rok od roku 
zlepšovány. Toliko nedostatek tréningu brání prozatím našim rychlo- 
bruslařům dorůsti evropskou mistrovskou třídu. Z toho důvodu snažil 
se Bruslařský svaz při značných finančních obětech zajistiti bezpečné 
provoziště rychlobruslařství na Štrbském Plese, které však vzhledem 
k velké odlehlosti od Prahy vyhovuje toliko k pořádání závodu, méně 
však pro výcvik. Nejistota ledu na Vltavě odvedla naše pražské spor­
tovce na rybníky v okolí Prahy, z nichž vedle Šeberova u Kunratic 
stávaj’í se především jevanské rybníky slibným útočištěm rychlobruslařů 
nej'en pro tréning, ale i pro pořádání velikých závodů.

Do jaké míry se začíná uplatňovati naše bruslařství ve svém celku 
i mezinárodně, j’e viděti z toho, že na popud našeho Svazu byly za­
loženy Slovanské hry, které v loňské sezóně byly se zdarem uspořádány 
v krasobruslení i v rychlé jízdě v Moravské Ostravě za veliké účasti 
bruslařů polských a j’ugoslávských a které budou letos opakovány pol­
ským Zwiazkem Lyžwiarskim ve Varšavě. Při těchto hrách získali naši 
krasobruslaři mistrovství v j’ízdě pánů a dam, zatím co v rychlobrus­
lařství obsadili jsme druhé místo. Naši rychlobruslaři uskutečnili mezi­
státní utkání s Rumuny, do té doby neorganisovaiými v Mezinárodní 
unii bruslařské a získali tak Rumunsko definitivně pro mezinárodní 
spolupráci vyvoláním jeho přihlášky do Unie. Toto mezistátní utkání, 
z něhož naši vyšli vítězně, bude tuto sezónu probojováno v Clují 
v Rumunsku.

Na jaře tohoto roku byl pořádán Bruslařským svazem po prvé 
kongres Mezinárodní unie bruslařské v Praze, na němž předseda Svazu 
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byl zvolen za člena Mezinárodního výboru, takže konečne naši brus­
laři dostali zastoupení i v této významné instituci, což má mimořádný 
význam pro další vývin našeho bruslařství.

V nastávající sezóně budou na Zimním stadione v Praze po prvé 
pořádána mistrovství Evropy v krasobruslení dam a dvojic, které, dou­
fejme, že splní v ně kladené propagační úmysly a získají dokonale zase 
duši pražského sportovního obecenstva pro bruslařství, jeden z našich 
nejstarších sportů, a dovrší tak alespoň v Praze již jeho obrodu.

Josef Bican: Filip Andrejevič Maljavin

Naše někdejší největší opora a naděje, myšlenka slovanská, jež ve 
svobodném státě mohla míli tolik možností svého rozvití a skutkového 
osvědčení byla v něm více zakřikována a potlačována než dříve. Velmi 
markantně se to jeví ve výtvarném umění: zde jakoby neexistovala. Za 
těch patnáct let: polský soubor, trochu sovětských (slovanských?) 
módních artiklů a jinak jen drobečky. Věru, že umění Západu, Číny 
a afrických negrů známe lépe než svého vlastního kmene.

Svět jde dnes jinak než před deseti, pěti, ba i dvěma lety a tak 
v patnáctém roce svobodného státu vítá Praha první velký soubor 
slovanského umělce.

Když v roce 1929 vystavovali v Obecním domě někteří ruští umělci 
několik málo svých děl, otevřel se nám, přejedeným všemožnými zá- 
padnickými —ismy nový svět. Byl tam i slavný Rěpin, Vinogradov, 
Bogdanov-Bělskij a j. a přece nejhlouběji nám uvízl v paměti Maljavin. 
Okouzlil nás nejen svými oleji, ale ku podivu i kresbami: dodnes 
vidím onu nedostatečně osvětlenou rotundu, jejíž pravá strana hýří 
kaskádami anilinových barev, jež jediné mohou dostihnouti ohnivost 
rudých sarafánů.

Nuže dnes se setkáváme s nejpodstatnější částí celého díla Maljavi- 
nova. Štěstím je, že jej vidíme v »Myslbeku«, který má relativně nej­
lepší výstavní místnosti, méně šťastnou je doba deštivých a zamžených 
dušičkových dnů, za nichž nedostatečné žluté, umělé světlo nás olupuje 
o 100%ní barevný požitek. Mám štěstí i já: setkávám se se samotným 
umělcem. Už dávno se nepíše Filip Andrejevič Maljavin, nýbrž Ph. 
Maliavine a frančina, jež je mu dorozumívacím můstkem s mimoruským 
světem spojuje jej i ve slovanské zemi. Typická ruská postava, prostý, 
nenápadný skoro plachý starší pán připomínající naše pensisty z do­
poledních procházek. Tmavé přihlazené vlasy, rovné, vlnou vrásek 
zbrázděné čelo a živé pronikavé oči. Mluvit umí jedině snad svou tuž­
kou a štětcem. Podařilo se mi zjistit aspoň několik (ač velmi kusých) 
životních dat — ve všech zprávách o něm byste je mamě hledali. Na­
rodil se z chudých selských rodičů v Kazance v Buzulukském 
újezdu v Samařské gubernii 11. října (ruského kalendáře) roku 
1869. Do svých šestnácti let byl pastevcem a jeho vzdělání nesa­
halo přes chatrnou znalost čtení a psaní. Elementární touha po 
výtvarném projevu se nedala spoutati a tak se pak ocitá v pro­
slulém monastýru sv. Pantělejmona na Afoně, aby se vyučil malbě 
ikon. Avšak malba dle ustálené tradice po vyšlapané cestě pro tvůrčího 
ducha! Ve dvaadvaceti letech přichází na Starou akademii do Petro­
hradu a po 15 měsících se stává žákem Rěpinovým (r. 1893). Jak veli­
kým umělcem byl již tehda, svědčí první práce Maljavinova pod Rěpi- 
nem (»Kamarádi«), již vidíme i na této výstavě. Po osmi letech, když 
opouští Akademii, je znám nejen ve vlasti, ale i v ostatním světě, jejž 
dobyl r. 1900 svými »Babami«. Posledním jeho sídlem ve vlasti byla 
Moskva a třebaže domov, byl šťasten, když ji směl v roce 1922 opustiti. 
Zanechal tam největší část svého díla — na tisíc obrazů a kreseb! Svo-

vím, zda podobný případ existu­
je ve skutečnosti, ale pro dema­
gogii nár. soc. v této otázce je 
jistě velmi charakteristický; sta­
čilo by ještě jen dodat, že kdyby 
maturita byla zrušena, že by 
stát asi všem úředníkům bez ma­
turity přidal 500 Kč. Také cesta 
k řešení otázky nezaměstnanosti 
inteligence: zrušit zkoušky. —k.

Dělá se národní umění a slovan­
ská umělecká spolupráce.

K jubileu Národního divadla 
byl vydán projev se slovy, že 
»neměli jsme a nemáme ústavu 
národnějšího, v němž by byl stě- 
lesněn celý národní život jako 
je tomu v Národním divadle«. 
Opera tento projev dotvrdila tý­
denním repertoirem, v němž na 
týdenních 10 operních předsta­
vení připadá 10 oper cizích a 
žádná česká. Dodejme, že před­
nost mají opery, jejichž předsta­
vení je passivní.

Znalecké doporučení hudební 
tvorby v SSSR je nemálo pode­
přeno, čte-li se v něm, že se o její 
rozvoj nemálo zasloužil Tschem- 
berdschy a hudebně akustický 
vynálezce A. Awraamoff. Jsou 
to divní Rusové, nebo se dopo- 
ručovatel v ruských věcech vy­
zná víc, než znalecky, třeba že je 
Čech. J. H.

Reklama reklamě.

Podle souhlasného úsudku 
našich vynikajících národoho­
spodářů překonali jsme již nej­
hlubší bod krise a pokud snad 
dosud nestoupáme do vrchu kon­
junktury, alespoň docilujeme 
úspěchu v tom, že další pokles je 
zastaven a že je zachována ale­
spoň určitá výše cenová, pokud 
vůbec lze ještě o nějaké výši 
mluviti. Jedním z měřítek, podle 
nichž by bylo lze přeměřiti 
hloubku tohoto dna krise, jest 
úbytek reklamy v denním tisku. 
Běží o úbytek jak velké inserce 
(celostránkový inserát — i Ba­
ťův — bude pomalu vzácností), 
tak také o úbytek insertů střed­
ních a malých, z nichž bylo lze
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vždy určití měřítko kupní síly 
nejširších vrstev. Zmenšily se 
nápadnou měrou i rubriky jako 
»Malý oznamovatel« a tak jsme 
nyní svědky toho, že pravidelně 
objevují se v novinách vedle re­
klam propagačních agencí, které 
poukazem na účinnou propagaci 
určitých firem snaží se získati 
novou klientelu, také reklamní 
články, v nichž administrace ča­
sopisů samých poukazují na vý­
hody reklamy. Reklama reklamě! 
Chvála a propagace reklamy, 
prostředek stal se účelem, kruh 
se uzavírá. Jsme tedy snad už 
skutečně na dně. zz.

Maření starých hodnot.

Jedním z citelně četných ná­
sledků nynější hospodářské tís­
ně ve sféře kulturní je také za­
nikání starých a důležitých od­
borných časopisů. V Německu 
přestávají vycházet hromadně a 
ani my nejsme již tohoto ne­
blahého zjevu ušetřeni. Jsou jed­
nou z obětí těchto poměrů také 
»Památky archeologické«? Je to 
časopis úctyhodného stáří — 
vycházejí od roku 1854 — a bez 
něho není celá skupina věd po 
celé toto dlouhé období myslitel­
ná : praeliistorická archeologie, 
dějiny umění a místopis. Před 
třemi léty byly »Památky« roz­
děleny v oddíl archeologický a 
umělecko - historický; kdežto 
však oddíl archeologický vyšel 
ještě za rok minulý, je posled­
ním číslem oddílu umělecko-hi- 
storického, jež vyšlo, číslo 4. 
z roku 1931. Plné dva roky tedy 
tento oddíl nevychází, patrně 
pouze z předvídavosti hospodář­
ské kříse, která se po dvou lé­
tech dostavila obecně. Oficielně 
však zánik oddílu ohlášen nebyl. 
Bylo by žádoucí, aby redakce to­
hoto oddílu (prof. Dr Matějček 
a hlavně Dr Wirth) nebo Arche­
ologická komise při české aka­
demii věd a umění, jež »Památ­
ky« vydává, podaly v té věci vy­
světlení. Lhostejným osud tak 
významného časopisu není a 
lhostejně nelze přihlížet k tomu, 
když se v kultuře mlčky převá­
dí zmaření hodnot na hospodář­
skou krisi. AN

lení k vystěhování obdržel jen proto, že portrétoval Tenina a Trockého. 
——— Odstěhoval se do Paříže, kde pobyl 11 let. Nyní žije v Nizze.

Charakterisovati Maljavina jako umělce je velmi nesnadné. Nepatří 
do žádné školy ani skupiny: je to prostě Maljavin. Bylo by jej možno 
částečně srovnat snad s naším Úprkou. Kdežto Úprkoví šlo i o zachy­
cení typů a krojového svérázu, Maljavinovi je toto vše pouhou záminkou, 
jakýmsi dějovým rámcem k rozvíření svého ohňostroje barev. Začínal 
—— jak ani j’inak nebylo možno — zcela realisticky a to mu bylo doko­
nalou technickou průpravou. Realismus je však příliš titěrný, příliš váže 
ruce, příliš svírá srdce, chtějící se rozehřátí a rozletěti. Thématicky se 
omezil na ruského venkovského člověka, najmě »baby« a »mladice«. 
Realistické začátky připomíná dnes jenom virtuosní modelace tváři; 
do očí, nosu a úst soustředí celého člověka a celou ostatní část postavy 
si ponechá »pro sebe«: zdánlivě lajdácké, ve skutečnosti tak rafinovaně 
promyšlené hýření jásavých barev, přímo pohanské zbožňování jejich 
krásy, barva pohlcující tvar, barva jako jediný výrazový prostředek, 
jímž dovoluje umělec nahlédnouti ve svou duši, barva až absolutní — 
a proto současnou dobou tak dobře chápaná. Maljavin ovšem není ab­
solutním malířem a proto dlužno přihlédnouti i k obsahu: kyprá, 
plná, svěží dívčí těla, úzké, dlouze řezané, kočkovité iilisné, nebo zas 
jak panenek vykulené dětsky naivní oči, jak vzduté plachty buclaté 
a jako míšeň červené tváře, těžké plné rty, pusa často jako vrata do 
kořán, lemovaná šňůrou velkých svítících se zubů — Marfa, Liza, Anuš- 
ka a jak se všechny jmenují. Ale i snědé cikánky, rozšafné hospodyně, 
čarodějnické stařeny, jejichž chlupaté ruce připomínají báchorko- 
vité baby-jagy. Výjevy ze života (Z kostela, Na jarmark, Na pastvě 
atd.). U mužů podstatně ztlumené barvy: mužík, starosta církve, cikán 
vyprávěč a j. I j’ako portrétista jeví se Maljavin jako umělec par 
encellence. Zde je jeho vývoj nejpatrnější: od podobizny otce a sestry 
z r. 1894 přes rodinu umělcovu (r. 1910) až po portrét dra K. Kra­
máře a pěvkyně Plevické (r. 1929). Ukazuje člověka jak vypadá 
uvnitř jaksi intimnějšího, neoficielního. Proto i Trocký nemůže uta­
jit svého Bronštajna.

Maljavin je především umělec, který osvobodil barvu a dovedl ji 
k nejvyšším účinům, příslušník slovanského kmene, který svou svěží 
krví omladil degenerující a překulturnělou kulturu západu — v tom 
je jeho největší význam. Mnozí obdivují také jeho obdivuhodné intro­
spektívni podání ruského člověka, jiní v něm vidí na jedné struně 
hrajícího opěvatele červené krásy sarafánů, jiní konečně generalisují 
na celou jeho tvorbu jeho slavný »Smích«. To jsou vše jenom úseky, 
to by nebyl celý Maljavin. Ostatně, kdo viděl umělce a promluvil s ním, 
zalehne celou jeho duši těžký stín krutého osudu ruské emigrace a ne­
může ani ve tvářích nejvíce rozjásaných viděli více než pouhou masku 
herců. — Kdy přijde vaše hodina?

Výstava čítající na 120 rozměrných i menších pláten je vkusně 
uspořádána a těší se zasloužené pozornosti. Škoda jen, že neobsahuje 
nějaké kresby, jež si svou účinností nezadají před oleji. »Myslbek« 
vydal k výstavě skvělý katalog ve známé úpravě s 2 barevnými a 30 
černými reprodukcemi. Na těchto reprodukcích je nejlépe vidět, v čem 
je celý Maljavin a kde je j’eho těžisko.

KLUB MODKE REVUE
Fe čtvrtek 23. listopadu o 2C. hod. v Národní kavárně (I. p.)

PROF. JOSEF KUBÁTEK:

Metoda globální na školách cizích a našich
Diskuse. - Pozvánky zasílány nebudou.



Knihy
Hans Fallada: Občánku a co teď. Nakladatel­

ství Sfinx, Janda, Praha 1933. Evropská knihov­
na svaz. 1. Přeložil Josef Vrbata.

Myšlenka vydávat! dobrou překladovou literaturu a 
přinášeti tak našemu čtenáři zajímavé, dneškem žijící 
výtvory zahraniční literatury ve výpravě obsahu odpoví­
dající a po zevní stránce bezvadné, byla realisována 
za redakce prof. Dr Tille-ho nakladatelstvím Sfinx 
v Evropské knihovně, jejímž prvním svazkem právě je 
náš »Občánek«.

Kniha tato vyšla u nás již před prázdninami a v Ně­
mecku více než před rokem, ale tento fakt i spolu s po­
litickými proměnami Německa nemůže ničeho změniti na 
věčně lidském osudu malého člověka, obchodního příručího 
Pinneberga, jednoho z mnohých; zcela dobře by tento 
človíček mohl prohrát svůj osud i v prostředí dnešního 
Německa, které také nedovedlo odstraniti nezaměstnanost 
a v němž by život románové trojice Pinneberga, jeho 
ženy Ovečky a jejich malého Broučka plynul zcela stej­
ným způsobem. Autor také zcela správně nechává stra­
nou každou snahu po tendenci, kterou by snadno mohl 
vytěžiti ze stručné románové fabule o příručím, který 
krátce po narození dítěte ztrácí místo a klesá stále hlou­
běji ve své nezaměstnanosti. Tento drobný příběh, který 
by se nepovolanému autorovi zcela jistě vymkl z ruky, 
zvládnut jest, místy s trochou ironie k malosti svého 
hrdiny, dokonale básnicky a mnohá místa idylické po­
hody v bouři osudu člověka, hnaného velkoměstem, nutí 
vás, abyste se k nim znovu vraceli. zz.

Lion Feuchtwanger: Válka židovská. (Román 
Přeložil Ivan Olbracht. Nakladatelství Fr. Borový, 
Praha. Stran 510, cena Kč 52.—.)

Feuchtwangerův historický román o dobytí Jerusale­
ma opírá se o vylíčení Josefa Flavia »Bellum Judaicum«, 
Josefus Flavius, původně Josef ben Matouš, kněz z Jeru­
salema, je povýšen na ústřední postavu, kolem které se 
rozvíjí pestrý děj Feuchtwangerovy syté evokace staro­
věkého zápasu mezi západem a východem. Kniha je roz­
dělena do pěti dílů (Řím, Galilea, Cesarea, Alexandrie, 
Jerusalem), které zasazují děj do rámce středisk světo­
vého i židovského života prvního století po Kr. Boj mezi 
západní logikou a technikou, které objevuje Josef ben 
Matouš za své římské cesty jako základy římské světo- 
vlády, a východní intuicí a kulturou, mezi římským 
kosmopolitismem a židovským nacionalismem, je hlavní 
koncepcí románu. Od počátku je jasno, že jde o zápas 

prohraný. Lidový nacionalismus »mstitelů Israele« a je­
jich vůdců Šimona bar Giory a Jana z Gišaly nadarmo 
bojuje proti mašinérii římské říše. Padne město i chrám. 
Ale vedle těchto nacionalistů, kteří vidí zachování svého 
národa jen v udržení země a Jerusalema, stojí subtilní, 
daleko vidoucí doktor Jochanan ben Sakkai, který více 
než na udržení chrámu klade důraz na vytvoření nové 
university. Protože udržením náboženství zachovává i pak 
národ. Jemu blízký je i Justus z Tiberiady, odpůrce Jo­
sefův, který od počátku skepticky sleduje jeho jednání.

Co je tento Josef ben Matouš? Nacionalista, kosmo- 
polita, kněz, rouhač, idealista, karierista? Je jedno i dru­
hé, je to všechno. Feuchtwangerovou nespornou před­
ností je, že dovedl tuto vděčnou, ale velmi obtížnou po­
stavu zvládnouti.

Na straně západu je ve víru sporů o trůn zachycen 
vzestup nové dynastie Vespasianovy. Charakteristika 
Vespasiana, sabinského sedláka a vojáka, hrubého muže 
s jasným mozkem, stoprocentního Římana. V něm, jako 
v jeho synovi Titovi, i když daleko kultivovanějším, je 
síla bezprostřednosti a odvahy. Tento dobyvatelský zá­
pad, který už přejal řeckou civiilisaci, je připraven vejiti 
ve styk s východní moudrostí. Ale bude trvati ještě 
dlouho, než bude proveden. Zatím• jejich srážka je tuhá 
a krutá.

Kolem této ústřední koncepce a postav pohybuje se 
celý svět ostatních, které jsou prokresleny, aniž základ­
ní pojetí se rozbíhá nebo oslabuje. Helenističtí Tiber Ale­
xandr, princezna Berenike, král Agrippa, oddaná a vy­
počítavá přítelkyně Vespasianova Caenis, Josefovy ženy 
Mara a Egypťanka Dorion, římský důstojník Pedan, 
který provádí, co ostatní se odvažují chtíti jen v duchu, 
herec Demetrius Liban, nakladatel a finančník Claudius 
Regin, atd. S nimi je zachyceno ovzduší doby, veřejné 
i soukromé poměry, ctižádosti a zklamání, osobní boje, 
věčně aktuelní lidské hemžení.

Feuchtwanger podává příběh Války židovské s na­
prostou objektivností a nezaujatostí. Lidé a osudy dávno 
minulých dob ožívají v jeho vypravování a některé pa­
sáže čtou se jako reportáž o přítomných událostech. Od 
Wassermannova Alexandra v Babylóně nečetli jsme kni­
hy, která by byla větší historickou freskou starověku, 
než dílo Feuchtwangerovo.

Snaha o zpřítomnění projevuje se i v řeči. Dalek 
jakéhokoliv archaismu, Feuchtwanger naopak hledí při- 
blížiti se přítomnosti i používáním moderních názvů (hod­
nosti důstojníků, římská dělostřelba a j. v.). Překlad 
Olbrachtův dobře zachovává tuto vlastnost originálu.

—er.

Ctěte! Dr F Bauer: Aktuelní!

„Hitl erova třetí říše 
a náš stát“.

Kniha objektivně informuje, kdo je a co chce 
Adolf Hitler.
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